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ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Επ’ εύκαιρία της έκθέσεως «Παλιά Χανιά», δ Φιλολο
γικός Σύλλογος ΧανΙων «Ο ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΣ», άπεφάσισε την 
έκδοσιν του παρόντος τεύχους, περιλαμβάνοντας τάς έντυπώσεις, 
τάς όποίας άπεκόμισαν έκ τής πόλεως των Χανίων, οί έπισκε- 
φθέντες αύτήν, πρό του 1900, "Ελληνες καί ξένοι περιηγηταί. Αί 
εντυπώσεις των ξένων παρατίθενται, μετα^ρασμέναι εις την έλ- 
ληνικήν.

"Ολοι σχεδόν οί περιηγηταί, έκτός των έντυπώσεών των, 
έπιχειροϋν καί την έξέτασιν διαφόρων ζητημάτων, κυρίως Ιστο
ρικών, βασιζόμενοι εις διηγήσεις άλλων ή είς τάς έπικρατούσας 
κατ’ εκείνην την έποχήν γνώμας. Από τής άπόψεως ταύτης, ό 
σημερινός αναγνώστης δέν έχει νά ώφεληθή ίστορικώς, ούτε έ- 
πιτρέπεται νά λάβη άβασανίστως ύπ’ οψιν, τάς ύφ’ έκάστου πε- 
ριηγητοΰ έκφερομένας ίστορικάς γνώμας καί πληροφορίας. Σκο
πός άλλωστε του τεύχους δέν είναι ή παροχή Ιστορικών γνώσε
ων, άλλ’ ή μετάδοσις τών εντυπώσεων έκάστου περιηγητοϋ έκ 
τής ζωής τής πόλεως, ως την άντελήφθη ού:ος, κατά τήν συγ- 
κεκριμένην έποχήν τής έπισκέψεώς του.

Είς τήν οίκείαν, χρονολογικώς, θέσιν παρατίθεται περι
γραφή τής ζωής τής πόλεως κατά τό έτος 1879, κατά τό ό
ποιον ήλθεν είς Χανιά δ Ιωάννης Κονδυλάκης. 'Η περιγραφή ο
φείλεται είς τήν έρευνητικήν διάθεσιν τού Καθηγητοϋ Νικολάου 
Τωμαδάκη, προθύμως χορηγήσαντος τήν άδειαν άνατυπώσεως 
ταύτης, προλογίζοντας δέ, κατόπιν παρακλήσεως του Συλλόγου, 
τό παρόν τεύχος. Ό Σύλλογος εύχαριστεϊ αύτόν καί έκ τής θέ- 
σεως ταύτης.

Ό Σύλλογος εύχαριστεϊ ωσαύτως πάντας τούς συνεργα- 
σθέντας είς τήν συγκρότησιν του παρόντος τεύχους καί τήν δρ- 
γάνωσιν τής έκθέσεως.

Έν Χανίοις τη 15 Δεκεμβρίου 1968





ΑΝΤΙ ΠΡΟΛΟΓΟΥ

Όποιος δέν έζησε τά παλαιά Χανιά, τα προ τού τε
λευταίου πολέμου, δυσκόλως δύναται να τ’ άναπλάση πλέ
ον από φωτογραφία, καί διηγήσεις. Διότι οί βομβαρδι
σμοί του Μαΐου 1941 κατέστρεψαν τήν μεσαιωνικήν πόλιν, 
ήλλοίωσαν τον χαρακτήρα της, έδωσαν αφορμήν εις τούς 
πολεοδόμους να χαράξουν νέους δρόμους, καί με τήν έπέκτα- 
σιν τής πόλεως προς Νότον να έρημωθή ή γραφική πόλις 
καί ως προς τό τουρκικόν της μέρος καί ώς προς τό ένετι- 
κόν. Διότι μέχρι του 1941 έσώζοντο τα Βενέτικα στενά, τό 
Καστέλλι, ό Τοπανας, τμήματα τά όποια ένεθύμιζον ζωηρό
τατα τήν μητρόπολιν Ένετίαν, καθώς διετήρει τον χαρα 
κτήρα της τό περί τήν Σπλάντζιαν, τις Χιόνες, τό Τζιτζάρ— 
Κολοϋ, τά Μπιτσαξίδικα τουρκικόν τμήμα. ΤΙ ήτο τό Κρυ- 
γιό—Βρυσάλι δέν είναι δυνατόν νά μαντεύση τις με τάς έ- 
πελθούσας μεταβολάς. Αί όποϊαι κατέστησαν τήν πόλιν ύ 
γιεινοτέραν καί φωτεινοτέραν, άλλα καί παρδαλοτέραν άπό 
τήν άποψιν τής ενιαίας έκφράσεως ή όποία έλειψεν.

Ενθυμούμαι ότι ό άείμνηστος διδάσκαλος καί συμπο
λίτης Ιωάννης Καλιτσουνάκης, επανερχόμενος κατ’ έτος έκ 
Γερμανίας διά νά διδάξη είς τό Πανεπιστήμιον των Αθηνών, 
προπολεμικώς κατήρχετο πάντοτε περί τό Πάσχα καί έπε- 
σκέπτετο τήν γενέτειραν. Έπερνοϋσε άπό τό Παλαιόν Τελω- 
νεϊον τής προκυμαίας (τό «σοφόν μέγαρον»), όπου ήτο έγ- 
κατεστημένον τό Ιστορικόν Άρχεϊον Κρήτης, μ’ έξεσήκωνεν 
άπό τά χαρτιά, καί έκάναμεν τόν γύρο? τής πόλεως, Κα- 
στέλλι, Σπλάντζια, Αγίους Αναργύρους, διά νά καταλήξω- 
μεν είς τόν Τοπαναν, όπου μου έδειχνε τό στενόν καί τό σπί
τι όπου έγεννήθη. Τά ένετικά μνημεία τά έγνώριζα καλύτε 
ρον έγώ, άπό τά βιβλία, άλλ’ έκεϊνος άνεπόλει τήν πρωτεύ 
ουσαν τής Κρήτης όπως τήν είχε ζήσει πενήντα χρόνια ό- 
πίσω παιδί, όταν τά Τουρκάκια έφευγαν άπό τήν Σπλάν- 
τζιαν διά νά πετροβολήσουν όμαδικώς τά Χριστιανάκια τοϋ 
Τοπανα, καί όταν τήν έπομένην οί άπτόητοι μικροί τής χρι
στιανικής συνοικίας μ’ επικεφαλής ένα μπακαλόγατον όνό- 
ματι τότε Άγγελον, έξεκινοΰσαν άπό τόν Τοπαναν διά νά 
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πατήσουν την Τουρκικήν συνοικίαν και νά σπάσουν τα, κε
φάλια των Τουρκακιών. Ό “Αγγελος εγινε κατόπιν καλόγε
ρος καί δεσπότης Αγαθάγγελος και τόσος ήτο, ό ^πατριω
τισμός του μακαρίτου -ηρουχάκη (διότι περί αύτοΰ πρόκει
ται) ώστε έφωτογραφήθη με έλληνικην φουστανελλαν τό 
1897 (ως και ό Χατζή Μιχάλης Γιάνναρης)!

Πολλά άπό τα χαρακτηριστικά οικοδομήματα της 
πόλεως έπεσαν ή τά έρριψαν. Μερικά προσεπάθησα νά σώ
σω, σχηματίζων έπί κατοχής τόν πρώτον κατάλογον των 
διατηρητέων μνημείων. Ώρισμένα τμήματα τών οικοδομών 
αύτών μετεφέρθησαν εις τό Μουσεϊον, το οποίον τότε με 
τήν βοήθειαν του Γερμανού αρχαιολόγου Ουλφ, Γιάντσεν 
έσχηματίσαμεν εις τό ιστορικόν τζαμί τής παραλίας, , όπου 
έσώζοντο άκόμη οί τάφοι των πορθητών τής πολεως μας 
(1645) Τούρκων πασσάδων, σκιασμένοι άπό μίαν συκιάν 
καί μίαν λεμονιάν ή νεραντζιάν! Υποθέτω ότι τουλάχιστον 
θά έσώθησαν αί πλάκες, τών οποίων τάς τουρκικός επιγρα- 
φάς είχε προ 65 περίπου έτων δημοσιεύσει ο φιλιστωρ συμ
πολίτης μας Ιάκωβος Καλαϊσάκης.

Καί τόν μέν Καλαϊσάκην έγνώρισα άπό τά βιβλία του 
(τήν βιβλιοθήκην του έδώρησεν ή άδελφή του, Ευανθία, 
συστάσει τού Ίω. Καλιτσουνάκη τό 1937 είς τό Ιστορικόν 
Άρχεϊον Κρήτης). ’Αλλά προσωπικως έγνώρισα απο πολυ 
κοντά τόν Κωνσταντίνον Γ. Φουρναράκην (1938), δημοσιο
γράφον εις τά τελευταία του, παλαιόν συμβολαιογράφον 
καί θεατρόφιλον, τόσον φίλον τής σκηνής ώστε να πλήρω
ση προ 90 περίπου ετών τά έξοδα διά να φέρη εις, τα Χα
νιά τόν θίασον τής Παρασκευοπουλου δια νά παιξη τρα
γωδίας τού Δημ. Βερναρδάκη! Ό Κωστής έκάθητοκάθε βρά- 
δι εις τού Μητσακάκη εις τό Σαντριβάνι καί διηγείτο πάμ- 
πολλα επεισόδια καί ίστορίας διά τούς παλαιούς, τούς ο
ποίους έγνώρισε καλά (ήτο και τουρκομαθής). Η φιλομα- 
θειά μου καί ή άγάπη προς τήν πόλιν όπου έγεννήθην 
(καί ας τό άμφισβητοϋν μερικοί—έγεννήθην τόν Μάίον τού 
1907 είς τό Κάτω Κούμ Καπί), ό άναπτυσσόμενος ιστορικός 
ζήλος μ’ έκαμαν άπό φοιτητήν νά έρωτώ καί να μανθάνω. 
Είς παρόρμησίν μου οφείλεται η υπο του Φουρναρακη συγ
γραφή τευχιδίου ύπό τόν τίτλον «Τά Χανιά μας», τού ο
ποίου (ως καί όλων τών άλλων δημοσιεύσεων του) έχω άν- 
τίτυπον είς τήν έν Χανίοις βιβλιοθήκην μου. , Υστερα (1933) 
έγραψα τό άρθρον ΧΑΝΙΑ εις την Μεγαλην Ελληνικην, Εγ
κυκλοπαίδειαν, τό μόνον συγκεκροτημένον άρθρον τό όποϊ- 
ον ύπάρχει άκόμη μετά 35 ολόκληρα έτη. Καί όλιγον αρ- 
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γότερον (1937) ενεπλάκην είς τήν συζήτησίν περί τού έτύ 
μου τής λέξεως, τήν όποιαν αγαπητός συνάδελφος ήθελεν 
από τούς χάννους, ίσχυριζόμενος ότι ή πόλις μας ήτο άγο 
ρά χάννων (σπανίων πετρόψαρων, πού ποτέ δεν πωλούν- 
ται όμαδικώς, όπως οί παλαμύδες π. χ.). Εάν δέ κανείς έ- 
χη καί περί τά εκκλησιαστικά περιέργειαν, ας ϊδη το δημο
σίευμά μου εις τά «Κρητικά Χρονικά» (1957) περί τής επι
σκοπής καί των επισκόπων Κυδωνίος (καί των λογίων τής 
περιοχής).

‘Η αϊτησις τοϋ Φιλολογικού Συλλόγου «Χρυσόστο
μος» (είς τήν αίθουσαν τοϋ οποίου ενθυμούμαι όμιλητάς τον 
Γεώργιον Ν. Χατζιδάκην καί τον Γιάννη Ψυχάρη, τους γλωσ
σολόγους), μού ένεθύμισε παλαιά καί ξεχασμένα καί περα
σμένα πρόσωπα καί πράγματα, τά όποια ολίγοι πλέον εν
θυμούνται. Καί ό νοννός μου Νικόλαος Μοάτσος ήτο άντι- 
δήμαρχος (ας πούμε τον νέον όρον) είς τό Δημαρχεϊον τού 
Σαντριβανιού, κρασόφιλος τού πατέρα μου καί μιας έκλιπού- 
σης παρέας (παπά Κωσταντής Μανιουδάκης, ό γέρο Γκάττ 
καί άλλοι), καί έπήγαινα νά τού φιλήσω τό χέρι στήν Πα
λιά Δημαρχία. Ή είσοδος ήτο σκοτεινή καί μέ κατεφόβιζε, 
όχι διά τό σκότος άλλά διά τό ρωμαϊκόν μαρμάρινον άγαλ
μα πού είχε στήσει έκεϊ ό Δήμος, χωρίς πόδια, κορμόν μό
νον καί πιθανώς μέ ξένο κεφάλι. "Ενα παιδί 5—6 χρονών δέν 
ήξερε τότε άπό άρχαιότητας. ΤΗτο όμως τόσον γελαστός καί 
πρόσχαρος ό νοννός, ώστε, άπαξ άνελθών τήν κλίμακα, έ- 
λησμόνουν τούς φόβους μου. Έκτοτε δέν έφοβήθην τίποτε, 
ούτε άρχαϊον, ούτε σύγχρονον, ούτε τήν κακογλωσσιάν των 
καλοθελητών μου. Καί κάθε καλοκαίρι ξαναζώ γιά λίγες εβδο
μάδες είς τά Χανιά τάς παλαιός μου άναμνήσεις.

Καθηγητής ΝΙΚΟΛΑΟΣ Β. ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ
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ΑΚΡΙΒΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

Μεταφρασθεϊσα άπό τήν Φλαμανδικήν είς τήν Γαλλι
κήν Διάλεκτον κατά το 1703 παρά τού Δ. Ο. ΔΑΠΕΡ, Μ. Δ.

(Μετάφρασις Μ. ΒΕΡΝΑΡΔΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ)
Έν Άθήναις 1836

σελ. 84—85

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΠΟΛΕΩΣ ΤΩΝ ΧΑΝΙΩΝ

Από τό Άκρωτήριον Μελέκα εν μίλιον Γερμανικόν, 
άπό τήν Ρηθύμνην δέκα καί είκοσιδύο, ή κατ’ άλλους μό
νον δεκαπέντε άπό τον Χάνδακα (τό πρώτον όρθόν) προς 
τό Δυτικόν, έπΐ τών Βορείων παραθαλασσίων τής νήσου, 
κεϊται ή πόλις τών Χανίων, Ίταλιστί Canea καί Γαλ. 
Canee, ήτις νομίζεται νά ήναι ή τό πάλαι Κυδών, ή Κυ- 
δωνία, παρά τών παλαιών Ελλήνων καί Λατίνων, κληθεϊ- 
σα ούτως άπό τού Κυδόνος, υίοϋ του ’Απόλλωνος.

”Εστι δε μία τών τεσσάρων κυριωτέρων Φρουρίων, 
έπειδή είναι άπό τάς όχυρωτέρας τής νήσου, καί έχει σχή
μα τετράγωνον. ΙΌ λιμήν αύτής είναι έπιτήδειος μόνον διά 
τά πλοϊα, τά όποια δεν χρειάζονται είμή 12—13 καί 14 πο- 
δών βάθος, διά νά δύνωνται νά κωπηλατώσιν. Έλλιμενί- 
ζουσι δε πλησίον τής άκτής είς ίκανόν βάθος, τό όποιον μ’ 
δλον τούτο δεν είναι τόσον καθαρόν καί άσφαλυγιές. Ό- 
μοίως καί τά άχθοφόρα πλοία δεν δύνανται νά είσέλθωσιν 
ευκόλως, έξ αιτίας τών σκοπέλων καί βράχων, οΐτινες κατέ- 
χουσι τήν είσοδον καί έμποδίζουσιν αύτά. Προς τό Δυτικόν 
όμως του λιμένος εΐσί τινες βράχοι, όπισθεν τών όποίων 
δύνανται άσφαλώς νά έλλιμενίσωσι τά πλοϊα, όμοίως καί 
είς τό Νότιον καί Δυτικόν κάποιου μικρού νησίου, κατά πα
ραφθοράν Τουρλουροϋ, ή Τουρουλουροϋ, ή Τουρλουλοΰ, 
όρθώς δέ τού ‘Αγίου Θεοδώρου, καί κοινώς τού Θοδωροϋ, 
καλουμένου, κειμένου δέ έν τέταρτον λεύγας άπό αύτήν τήν
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ττόλιν, όπου είναι και εις κάλλιστος αϊγιαλός.
Τό πάλαι ήν έκεΐ εις διοικητής, διωρισμένος παρά τών 

Ενετών, καί έχων τίτλον τού Ίππέως (Rettore), όμοϋ 
με ένα εύγενή ‘Ενετόν γραμματέα, έχοντα τήν αύτήν ίσχύν 
τού Διοικητού.

‘Η διοίκησις τής πόλεως παρά των Ιταλών καλουμέ- 
+ νη 11 Territori di Canea (ή Επαρχία τών Χανίων) είναι άπό 

τάς μεγαλητέρας τής νήσου. Εκτείνεται δέ κυρίως άπό τό 
Δυτικόν, καί συνορεύεται προς τό ’Ανατολικόν μέ τήν Έ 
παρχίαν τής 'Ρηθύμνης. Καταρδεύεται δέ άπό μέν τό Βό
ρειον έκ τής Κρητικής θαλάσσης, άπό δέ τό Δυτικόν 
καί Νότιον έκ τής Αφρικανής θαλάσσης, άλλως κα- 
λουμένης Mare di Barbaria..

Είναι δέ πόλις Επισκοπική, έξηρτημένη άπό τον ’Αρ
χιεπίσκοπον τοϋ Χάνδακας (τόν Κρήτης). "Έχει δέ καί πέν
τε μικράς όχυράς πόλεις ύπό τήν διοίκησίν της, τήν ’Απρι- 
κόρνον (τόν Άποκόρωνα), τήν Κύσαμον, τό Σέλινον, τόν 
Άγιον Νικήταν καί τά Σφακία, καί 244 χωρία, περιεχόμε
να εις τήν έπαρχίαν της.

Σημ.: Έτηρήθη φραστικών κα όρθογραφικώς ή μετάφρασις 
του Μανουήλ Βερνάρδου.
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M. PITTON DE TOURNEFORT

RELATION D' UN VOYAGE DU LEVANT

ΤΟΜΕ PREMIER
PARIS, M. DCCXVIL

ΠΩΣ ΕΙΔΕ ΤΑ ΧΑΝΙΑ 
Ο TOURNEFORT ΣΤΑ 1700

"Ας άρχίσωμε άπό τούς τίτλους του: Ό J. PITTON 
DE TOURNEFORT υπήρξε Σύμβουλος του Βασιλια, Ακα
δημαϊκός, Διδάκτωρ τής Ιατρικής στην Ιατρική σχολή των 
Παρισίων, Καθηγητής τής Βοτανολογίας, Μέλος καί Καθη
γητής του Βασιλικού Κολλεγίου. Γεννήθηκε στήν Προβηγ- 
γία στα 1656 και πέθανε στις 28 τού Δεκέμβρη τού 1708. 
Οί προηγούμενες εργασίες του για τα βότανα καί τις σχέ
σεις των με τήν Ιατρική γίνηκαν αφορμή να έπιλεγή γι’ αύ- 
τό ταξίδι στα νησιά του Ελληνικού Αρχιπελάγους, στήν 
Κωνσταντινούπολη, στις Ακτές τής Μαύρης Θάλασσας, 
στήν Άρμει ία, Γεωργία, ως τά σύνορα τής Περσίας καί στή 
Μικρά ’Ασία. Ή επιδημία τής πανώλους τόν εμπόδισε νά 
φτάση ως τήν Αίγυπτο. Οί εντυπώσεις του περιλαμβάνον
ται στό δίτομο έργο του με τίτλο «RELATION D’ UN 
VOYAGE DU LEVANT». Σ’ αύτό άσχολεΐται μέ τή Φυσι
κή Ιστορία, Γεωγραφία, άρχαία και νεώτερη, τις οχυρώσεις, 
τό εμπόριο, τις αρχαιότητες, τά ήθη καί έθιμα και τις περι
γραφές των χώρων, πού έπισκέφθηκε. Γιά συντρόφους στό 
ταξίδι του πήρε τό γιατρό GUNDELSCHEIMER, που, ό
μοια μ’ αύτόν, είχε μεγάλο πάθος γιά τά φυτά, καί τό ζω
γράφο AUBRIET, καλό καί γρήγορο στό σχέδιο, πού άν- 
τικαθιστοΰσε τήν εποχή εκείνη τή φωτογραφική μηχανή. 
Ξεκίνησαν άπό τή Μασσαλία στις 23 του ’Απρίλη κι’ έφθα- 
σαν στά Χανιά, χωρίς σταθμό, στις 9 τού Μάη. Στή Μασ
σαλία γύρισαν στά 1702Ζ'Ό πρώτος τόμος τού βιβλίου 
του τυπώθηκε όσο άκόμα ζούσε καί ό δεύτερος αφού πέθανε,
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άπό τά καλά τακτοποιημένα χειρόγραφά του.
σελ. 19—26

. . . /
Τι να πω για μια χώρα, πού την κατοικούν Τούρ

κοι, όταν αύτό άναφέρεται σ’ δ,τι βλέπει κανείς σήμερα. 
Σχεδόν δλη ή ζωή τους περνά τρώγοντας πιλάφι, καπνί
ζοντας καί πίνοντας καφέ. Νά ή ζωή των Μουσουλμάνων. 
Οί ΐκανώτεροι άπ’ αυτούς-καί δεν είναι πολλοί—ασχολούν
ται νά διαβάζουν τό Κοράνι, νά συμβουλεύωνται τούς ερμη
νευτές του, νά ξεφυλλίζουν τά χρονικά τής αυτοκρατορίας 
των. Ολ’ αυτά λίγο μάς ενδιαφέρουν. Τό ενδιαφέρον των 
ξένων μπορεί μονάχα νά τραβήξουν οί αρχαιότητες, ή με
λέτη τής Φυσικής Ιστορίας καί τό έμπόριο. ‘Η διήγηση γιά 
την Ανατολή θάταν πολύ ξηρή, αν περιοριζόταν στή με
λέτη γιά τη σημερινή κατάσταση των επαρχιών, πού εί
ναι ύποταγμένες στήν κυριαρχία των Τούρκων.

Τό πάθος, πού είχαμε, οι φίλοι μου κι’ έγώ, γιά τήν 
άνακάλυψη φυτών καί άρχαιοτήτων, μάς έκαμε νά βρούμε 
πολύ μακρυνό τά πέρασμα άπό τή Μασσαλία στήν Κρή
τη, το πρώτο νησί τής Ελλάδας, όπου έπρεπε νά άποβι- 
βασθούμε. Μέ ευνοϊκό άνεμο φτάσαμε στά Χανιά σέ έννιά 
μέρες.

Τα Χανια είναι σήμερα ή δεύτερη πόλη τού νησιού, 
γιατί χωρίς πού είναι μικρότερη άπό τό Ηράκλειο, ό άντι- 
βασιλιάς (πασσάς) του έχει στις διαταγές του και τόν Πασσά 
των Χανιών καί τού Ρεθύμνου. "Ολο τό νησί είναι ύποτα- 
γμένο στούς τρεϊς αύτούς στρατηγούς καί καθένας έχει τήν 
περιοχή του. Στά Χανιά είναι περίπου 1500 Τούρκοι, δύο 
χιλιάδες "Ελληνες, πενήντα Εβραίοι, δέκα ή δώδεκα Γάλλοι 
έμποροι, ο Γάλλος Πρόξενο; καί δύο Καπουτσίνοι φιλανθρω
πικών ταγμάτων.

‘Η θέση τής πολιτείας είναι πολύ καλή. Τά φρούρια 
είναι καλά έπιχρισμένα, καλά επιχωματωμένα καί προστα
τεύονται άπό άρκετά βαθειά τάφρο. Άπό τή μεριά τής στε
ριάς υπάρχει μιά μονάχα πύλη.

Οί Ενετοί, πού είχαν μέ μεγάλη φροντίδα όχυρώσει 
αύτήν τήν πόλη, θά τήν είχαν ξαναπάρει, αν είχαν έπωφελη- 
θή άπό τήν άταξία πού ύπήρχε στούς Τούρκους, όταν πα
ρουσιάστηκαν ξανά οί Χριστιανοί. Στά Χανιά δέν ύπήοχαν 
περισσότερα άπό διακόσια άτομα, ικανά νά φέρουν όπλα 
καί οί περισσότεροι ήταν άποστάτες (μπουρμάδες), άνθρω
ποι δηλαδή χωρίς πίστη καί πατρίδα, ούτε Τούρκοι, ούτε
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Χριστιανοί, άπ’ αύτούς, πού κολλάνε συνήθως στον ίσχυρό- 
τερο, μέ μόνο σκοπό νά λεηλατούν. Ό στρατηγός Μοντσενϊ- 
γο, αντί νά χάση δεκαοκτώ μέρες στις άπειλές καί στις προ
κλήσεις στούς Τούρκους, ότι θά γυρίσουν, οχύρωνε μέ κανό
νια τή Θέση, Θά κέρδιζε δίχως άλλο, άφού τό ρήγμα έγινε 
μονάχα άμα ό Πασσάς τοϋ Ρεθύμνου, γνωστός ίκανός άξιωμα- 
τικός, μπήκε άπ’ έκεϊ γιά νά βοηθήση.

Θά έπρεπε νά έχη κάμει τήν άπόβαση άπό τό CULA- 
ΤΕ, πού βρίσκεται στο μυχό τού κόλπου τής Σούδας, πού 
τόν είχαν στην κυριαρχία τους άκόμα οί Βενετοί καί νά ο
χυρωθούν στά γειτονικά υψώματα, άντί ν’ άφήσουν νά τά 
καταλάβη ό Πασσάς τού Ρεθύμνου, πού δεν έπαυε νά ένοχλή 
τούς πολιορκητές μέ τά άποσπάσματά του. Οί Ενετοί 
πίστευαν χωρίς άλλο, πώς οί βοήθειες θαρχόταν άπό τή θά
λασσα καί δέ σκέφθηκαν σ’ αύτή τήν περίπτωση, πώς ό 
στόλος των άπομακρυνόταν άπό τίς άκτές τού 'Αγίου Θεο- 
δώρου. Δύο καλά εξοπλισμένες φρεγάτες άρκούσαν γιά ν’ ά- 
ποκλείσουν τό λιμάνι των Χανιών.

Αύτό τό λιμάνι, άν καί πολύ εκτεθειμένο στό βοριά ή 
στήν τραμουντάνα, όπως συνήθως τόν λένε στή Μεσόγειο, 
θά ήταν καλό άν κροτιώταν. Βλέπεις άκόμα έκεϊ τά έρείπια 
ενός ώραίου νεωρίου, κτισμένου άπό τούς Βενετούς άριστε- 
ρά στό βάθος τού κόλπου. "Εχουν μείνει μονάχα οί θόλοι, 
όπου ήταν τά εργαστήρια γιά τίς γαλέρες. Οί Τούρκοι πα
ραμελούν παντελώς τή συντήρηση τών λιμανιών καί τών 
φρουρίων τών πόλεων. Φροντίζουν λίγο περισσότερο άπ’ 
όλα τίς βρύσες, γιατί είναι μεγάλοι νεροπότες καί γιατί ή 
θρησκεία τούς ύποχρεώνει νά πλύνουν πολύ συχνά όλα τά 
μέρη τού κορμιού των.

Αριστερά ή είσοδος τού λιμανιού προστατεύεται άπό 
ένα μικρό φρούριο, όπου είναι ό φάρος. Ό πύργος, πού εί
ναι δεξιά, έπειτα άπό τόν πρώτο προμαχώνα, είναι τελείως 
καταστρεμμένος. °Αμα περάσωμε τό φάρο, βρίσκομε ένα τζα
μί άρκετά όμορφο, πού ό τρούλλος του είναι χαμηλός καί 
στρογγυλός. 'Η πρόσοψη έχει πολλές άψίδες μέ μικρούς 
τρούλλους σάν καί τό μεγάλο. Τό σπίτι τών Καπουτσίνων 
είναι έπειτα άπ’ αύτό τό μοναστήρι. Ή εκκλησία τους είναι 
ένα δωμάτιο κακοχτισμένο, άκόμα χειρότερα στολισμένο· τήν 
ύπηρετούν δύο ίερεϊς άπό τήν επαρχία τών Παρισίων. Ό 
ένας έχει τόν τίτλο τού άνωτέρου καί ό άλλος άντιπροσω- 
πεύει τό υπόλοιπο πλήρωμα. Οί κ. άντιπρόσωποι τού εμπο
ρίου τούς δίνουν εκατόν σαράντα σκούδα τό χρόνο. Ό πρό
ξενός μας, οί έμποροι καί οί ναύτες τούς βοηθούν, j
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Τά σπίτια στα Χανιά είναι πολύ άπλα, όπως σ’ δλη 
τήν Ανατολή. Τά καλύτερα έχουν δύο πατώματα, απ’ αύ- 
τά το πρώτο, πού είναι στο ισόγειο, έχει μιά χαμηλή αίθου
σα, μαγαζί, κελλάρι καί σταϋλο. Οί τοίχοι είναι καμωμένοι 
από πέτρες πελεκητές. Από το πρώτο πάτωμα ανεβαίνεις 
στο δεύτερο με μιά ξύλινη σκάλα αρκετά ίσια. Τό δεύτερο 
τούτο πάτωμα, είναι χωρισμένο σέ διάφορα διαμερίσματα, 
άνάλογα με τό χώρο καί είναι σκεπασμένο οριζόντια· δέν 
χρησιμοποιούν γι’ αύτό, ούτε γύψο, ούτε τούβλα, άλλά τά
βλες άπό έλατο,'; πού μαζεύονται στήν οροφή καί είναι καρ
φωμένες σ’ ένα είδος πλαισίου άπό λεπτά σανιδάκια τετρά
γωνα, πού έχουν διάμετρο τριάντα τρεϊς πόντους περίπου. 
Ή όροφή αύτή ύποστηρίζεται άπό ποδιές δρύινες (δοκά
ρια πού μπαίνουν οριζόντια, γιά νά ύποστηρίζουνε τις ά
κρες τών άλλων δοκαριών), πού είναι τοποθετημένες σέ άπό- 
σταση δύο ή τριών ποδών ή μία άπό τήν άλλη. ’Απ’ έξω 
είναι σκεπασμένη μέ ένα στρώμα γης διαλυμένης, σάν πηλός, 
χτυπημένης πολύ καιρό καί στρωμένης μέ μικρά χαλίκια, 
σάν αυτά, πού βρίσκομε στις κοίτες τών χειμάρρων. Στήν 
ταράτσα δίνουν τόση κλίση, όση χρειάζεται γιά νά τρέξουν 
τά νερά. Έκεϊ περιπατούν, σάν είναι όμορφος καιρός, άκόμα 
ξαπλώνουν έκεϊ στίς μεγάλες ζέστες· νά ώς ποιο σημείο έχει 
φτάσει άπό τούς Κρητικούς ή οικοδομική τέχνη. Πρέπει νά 
τήν επισκευάζουν κάθε χρόνο, άλλά ή συντήρηση στοιχίζει πο
λύ λιγώτερο άπό τήν κατασκευή. Εκτός άπ’ αύτή τήν ταρά
τσα, κάθε σπίτι γενικά έχει μιά άλλη μικρή ισόπεδη στό δεύ
τερο πάτωμα, σάν ένα άνοιχτό δωμάτιο, μέ μερικές γλάστρες. 
Αύτή είναι πολύ βοηθητική στήν ύγεία, γιατί τά περισσότε
ρα σπίτια στήν πόλη είναι στραμμένα στό βορρά, κλείνουν 
τά παράθυρα όταν έπικρατεϊ αυτός ό άνεμος καί τότε άνοί- 
γουν τήν πόρτα τής ταράτσας, πού είναι μεσημβρινή. ’Αν
τίθετα κλείνουν αύτήν τήν πόρτα καί άνοίγουν τά παρά
θυρα, πού είναι εκτεθειμένα στό βορρά, άμα άρχίζουν νά φυ
σάνε νότιοι άνεμοι, τόσο έπικίνδυνοι σ’ όλη τήν Άνατολή- 
αυτοί οί άνεμοι είναι συχνά τόσο ζεστοί, πού κόβεται ή ά- 
νάσα τών άνθρώπων στό ύπαιθρο.

Τά περίχωρα τών Χανιών είναι θαυμάσια άπό τήν 
πόλη ώς τά πρώτα βουνά. 'Η έξοχή, πού εκτείνεται άπό τό 
CULATE (μυχός τού κόλπου τής Σούδας), έχει τήν ίδια ο
μορφιά. Είναι δάση άπό έλιές τόσο ψηλές, όσο τής Τουλών 
καί τής Σεβίλλης. Δέν ξεραίνονται ποτέ στήν Κρήτη, γιατί 
έκεϊ δέν πέφτει παγωνιά. Τά δάση αύτά διακόπτονται άπό 
χωράφια, άμπέλια, κήπους, ρυάκια, πού έχουν άπό τό ένα
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καί το άλλο μέρος μυρτιές καί ροδοδάφνες.
Ό κ. Τριγιάρ, ο πρόξενος τής Γαλλίας μάς δέχτηκε 

με περισσή ευγένεια. Μάς βεβαίωσε, πώς τό έτος 1669 μά
ζεψαν στο νησί τριακόσιες χιλιάδες μίστατα λάδι. "Οτι οί 
Γάλλοι αγόρασαν περίπου διακόσιες χιλιάδες, από τα Χα
νιά, Ρέθυμνο, Ηράκλειο καί Ίεράπετρα, όπου έκαμαν δλες 
τις φορτώσεις. 'Η περισυλλογή του λαδιού είχε ύστερήσει 
τή χρονιά εκείνη στήν Προβηγγία κι’ έβλεπες νάρχωνται στήν 
Κρήτη εκπρόσωποι οίκων τής Μασσαλίας, για νά τό προ
μηθεύσουν στα σαπωνοποιεία τής χώρας.

Τόσυνηθισμένο μέτρο τού λαδιού ίσοδυναμεϊ μέ όκτώ- 
μιση οκάδες στά Χανιά καί δέκα στό Ρέθυμνο, ή οκά ίσοδυ
ναμεϊ μέ τρεϊς λίβρες καί δυό ούγγίες, πού κάνουν τετρακό
σια δράμια, σύμφωνα μέ τον τρόπο, πού λογαριάζουν οί 
Άνατολίτες. Ή λίβρα είναι εκατόν είκοσι οκτώ δράμια καί 
τό δράμι εξήντα κόκκοι. Τά καλύτερα λάδια είναι τού Ρεθύ- 
μνου καί των Χανιών. Τής Ίεραπέτρας είναι μαύρα καί λα- 
σπιασμένα, γιατί, προτού τ’ άδειάσουν άπό τίς στάμνες, 
άνακατώνουν μ’ ένα ξύλο τό λάδι καί τό κατακάθι καί τά 
πουλάνε μαζί. Στό 1700, άυέσως μετά τή συγκομιδή, στοί
χιζε τριάντα έξ ώς 40 παράδες τό μίστατο ή καλύτερα ένα 
άμπουκέλ, πού κάνει 44 παράδες στά Χανιά καί 42 μονά
χα στό Ρέθυμνο. 'Η βιασύνη των εμπόρων, παρά τίς διατα
γές πού είχαν, νά φύγουν ό ένας ύστερ’ άπό τον άλλο, άνέ- 
βασε τό μίστατο 60 ώς 66 παράδες. Οί παράδες είναι χρυ
σά νομίσματα κακής ώρας, αξίας τριάντα γαλλικών λιάρ ή 
18 δηναρίων τής Προβηγγίας.

Εκτός άπό τά δάση τών ελιών, υπάρχουν πολλοί κή
ποι γύρω στά Χανιά, φυτεμμένοι, όπως καί στήν υπόλοιπη 
Τουρκία, χωρίς τάξη καί συμμετρία, δίχως καθαριότητα. Σ’ 
αυτά τά παραμελημένα λιβάδια, τά δένδρα δίνουν κακούς 
καρπούς· καλλιεργούν κακά είδη καί δέν ξαίρουν τι θά πή 
κέντρισμα. Τά σύκα είναι άνοστα καί όχι λιγώτερο τά πε
πόνια. Πήγαμε νά περιπατήσωμε στό Β α ρ ο ύ σ ι, γιά νά 
ΐδούμε τόν κήπο τού κυβερνήτη τής πολιτείας, πού τον πα- 
ριστάνανε σάν επίγειο παράδεισο. Προτού τόν περιγράψω, 
πρέπει νά προσθέσω, πώς τό Βαρούσι ήταν πρώτα τό 
καλύτερο χωριό τής Κρήτης. Οί Τούρκοι τό έκαψαν στήν 
τελευταία πολιορκία τών Χανιών, γιατί φοβόταν μήπως οί 
Ενετοί εγκατασταθούν σ’ αύτό, Οί "Ελληνες ή τεχνίτες ή κά
τοικοι τών Χανιών, ήταν ύποχρεωμένοι νά κοιμούνται δλες 
τις νύχτες σ’ αύτό τό χωριό ή μάλλον σ’ αύτό τό προά- 
στειο καί ξαναγύριζαν τό πρωί μέ τ’ άνοιγμα τής στερια
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νής Πύλης. Θέλησαν νά τούς αναγκάσουν να το ξαναφτιά- 
ξουν, άλλα καθώς ήταν μεγάλη ή κακομοιριά τους, δεν μπό
ρεσαν νά το ξαναχτίσουν καί δεν βλέπεις έκεϊ, παρά άθλια 
άπομεινάρια τής πυρκαϊας. Κανείς, έκτος άπό τούς δικούς 
μας τούς Γάλλους, δεν έπωφελήθηκε άπό τήν καταστροφή καί 
μόνο αύτοί μαζεύτηκαν εύχαρίστως έκεϊ.

Ό κήπος αύτού τού Κυβερνήτη είναι ένα μικρό δά
σος άπό πορτοκαλλιές, λεμονιές καί κέδρους, άνακατεμένους 
με δαμασκηνιές, άχλαδιές καί κερασιές. Οί πορτοκαλιές είναι 
τόσο μεγάλες, όσο στούς καλύτερους κήπους τής Λισσαβώ- 
νας, αν κι’ έδώ είναι άκόμα πιό παραμελημένες. Μ’ όλη αύ- 
τή τήν έγκατάλειψη, όλες φορτωμένες μέ ξύλα ξερά ή άλλα 
περιττά, δίνουν λουλούδια άφθονα, σέ μπουκέτα μεγάλα, τό 
ένα πάνω στ’ άλλο. Στήν Πορτογαλλία καλλιεργούν τό έ- 
ξαιρετικό έκεϊνο είδος πορτοκαλλιάς, τό γνωστό σ’ όλη τήν 
Εύρώπη μέ τόνομα «πορτοκαλλιά τής Πορτογαλλίας», πού 
οί Πορτογάλλοι ονομάζουν «πορτοκαλλιά τής Κίνας»· δεν τό 
γνωρίζουν στήν Κρήτη, ούτε στήν ύπόλοιπη Τουρκία. Σ’ 
αύτή τή χώρα, καθένας είναι εύχαριστημένος μέ δ,τι βρήκε 
στον κήπο του καί μ’ δ,τι άναπτύσσεται δίχως καλλιέργεια. 
"Ετσι, δλα είναι ημιάγρια. 'Η συνηθισμένη πορτοκαλλιά τής 
Ανατολής, είναι ή μεγάλη γλυκοπορτοκαλλιά, σκεπασμένη μέ 
χονδρό φλούδι σαν σπόγγο.

Τόν κήπο τούτο περιποιόταν ή μάλλον παραμελού
σε ένας φτωχός καλόγερος "Ελληνας, πού δεν είχε παρά μό
νο ένα πουκάμισο, δεν ήξερε άνάγνωση καί γραφή, σάν καί 
τρεϊς τέσσερις άλλους συναδέλφους του, πού έτρωγε 
ή ψώρα. Αύτοί οί δυστυχισμένοι άνθρωποι, μάς προσφέ- 
ρανε μερικά κλαδιά πορτοκαλλιάς, φορτωμένα μέ λουλούδια 
καί φρούτα... Τούς μάθαμε νά θεραπευθούν μέ θειάφι.

Στήν έπιστροφή μας στά Χανιά, στενοχωρεθήκαμε πο
λύ, άπό τήν τρομερή δυσοσμία των νεκροταφείων. Είναι πα 
σίγνωστο πώς οί Τούρκοι θάβουν τούς νεκρούς των στούς 
μεγάλους δρόμους. Θά ήταν περίφημη αύτή ή τακτική, άν 
έφτιαναν λάκκους άρκετά βαθεϊς. Καθώς ή Κρήτη είναι άρκε- 
τά ζεστή χώρα, αισθάνεσαι πολύ κακές μυρουδειές άμα είναι 
άνεμος. Οί Τούρκοι στήνουν μία πέτρα στήν άκρη τού τά
φου. Κάπου κάπου ύπάρχει μαρμάρινη κολόννα μέ σαρίκι, 
σάν κιονόκρανο. M’ αύτήν ξεχωρίζουν τά μέρη, πού είναι 
θαμμένα πρόσωπα κάποιας άξίας.
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Έδώ τελειώνει ή διήγηση τού ταξιδιού του, έκείνη 
πού άφορα τήν πόλη των Χανίων. Συνεχίζει μέ τήν περιγρα
φή των διαφόρων φυτών, πού φυτρώνουν στήν περιοχή, μι- 
λα για τή φιλοξενία των μοναστηριών τού Ακρωτήριού. 
Ξαναγύρισαν απ’ έκεϊ στήν πόλη μας στις 24 τού Μάη, για 
να συνεχίσουν τό ταξίδι του$ για τό Ρέθυμνο καί τήν υπό
λοιπη Κρήτη.

(Μετάφρασις άπό τά Γαλλικά
Αγλαΐας Κυρμιζάκη)



F. W. SIEBER

REISE NACH DER INSEL KRETA 
IM GRIECHISCHER ARCHIPELACUS IM

JAHRE 1817

ERSTER BAND
LEIPSIG 1823

ΠΩΣ ΕΙΔΕ Ο ΠΕΡΙΗΓΗΤΗΣ F. W. SIEBER 
ΤΑ ΧΑΝΙΑ ΣΤΑ 1817

Σ’ ένα δίτομο έργο του μέ τον τίτλο «Ταξίδι στη 
νήσο Κρήτη καί στο Ελληνικό αρχιπέλαγος τό έτος 1817», 
ό περιηγητής Ζίμπερ περιγράφει τήν Κρήτη. Σκοπός τού 
ταξιδιού του είναι κυρίως ή φυσιογνωσία τού νησιού. Τό 
διέσχισε άπό τή μια ώς τήν άλλη άκρη. Σταματούσε σέ κά
θε πόλη ή άλλα επίκαιρα σημεία, εξαντλούσε τό θέμα του, 
περιγράφοντας, έκτος άπό τή χλωρίδα, τή σύσταση τού 
εδάφους, τά δρη καί τούς ποταμού5 και τή ζωή των κατοί
κων, τά ήθη καί έθιμα, τήν εκπαίδευση καί τή θρησκεία, τις 
οικοδομές, τά τείχη καί κάθε τι, πού μπορούσε νά συμπλη- 
ρώση τήν εικόνα πού παρουσίαζε ή Κρήτη τόν περασμένο 
αιώνα. Είναι πολυμαθέστατος ό συγγραφέας μας. Ό ίδιος 
παρατάσσει τούς τίτλους του: μέλος τής Βοτανικής Έται- 
ρείας τού Ρέγκενσμπούρκ, τής Βασιλικής Ακαδημίας τού 
Μονάχου, τής Φυσιοδιφικής Εταιρείας των Παρισίων καί 
τακτικό μέλος τής Ρωσικής Ακαδημίας τής Μόσχας.

Στήν περιγραφή έ'χεί πολλές παρεκβάσεις, τίς όποιες 
οφείλομε ν’ άντιπαρέλθωμε, για νά δώσωμε πληρέστερη καί 
μέ συνοχή τήν εικόνα πού δίνουν οί εντυπώσεις του, σχετι
κά μέ τά Χανιά, πού θά παραθέσωμε εύθύς άμέσως. ’Ασχο- 
λεϊται πολύ μέ τίς δυσκολίες πού συνάντησε, γιατί τό φιρ- 
μάνι, πού πήρε άπό τήν Κωνσταντινούπολη γιά τήν πε
ριήγηση, ήταν άτελές. Τόν άπασχολεϊ πολύ ό καιρός, οί ά
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νεμοι ιτιά πολύ, πού τόν δυσκολεύουν στό ταξίδι του άπό 
τό Τριέστι, όπου επιβιβάστηκε στό καράβι «"Αγιος Γεώρ
γιος» στίς 22 τού Δεκέμβρη 1816, για νά φτάση στό ‘Ηρά
κλειο στίς 9 του Γεννάρη. Χειμώνας καί οί άνεμοι μέ τή θά
λασσα αρκετά τούς ταλαιπώρησαν. «Εύχάριστη έξορία» ο
νομάζει κάπου τό ταξίδι του. Άπό τό Ηράκλειο οί ίδιοι 
κίνδυνοι. Αγωνίζονται μέ τά κύματα γιά νά περάσουν τό 
άκρωτήρι Δρέπανο καί νά φτάσουν στη Σούδα. Δέν του 
λείπει όμως καί ή ρομαντική διάθεσις· ενθουσιάζεται άντν- 
κρύζοντας τόν κόλποι Παραβάλλει τό τοπίο μέ πίνακα του 
Πουσσέν, του Κλώντ Λωραΐν καί του Χάκερτ.

σελ. 93-128
........................................................... „ - · ;

—’Επειδή σηκώθηκε ορμητικός άνεμος, δέν μπορεσαμε 
νά παραπλεύσωμε τό Άκρωτήρι Μελέχα καί περιμέναμε με
τά τά μεσάνυχτα, πήγαμε στήν άλλη μεριά του κόλπου 
καί τό πρωί περάσαμε αύτό τό Άκρωτήρι. Αμέσως άντι- 
κρύσαμε τήν εύφορη πεδιάδα των Χανιών, τήν ίδια τήν πό
λη μέ τά τείχη της καί μέ δροσερό δυτικό άνεμο, πού κινού
σε τά πανιά τού καραβιού μας, φθάσαμε πολύ σύντομα κον
τά στό λιμάνι.

"Έφτασα λοιπόν στήν πόλη, πού θά ήταν ή άφετη- 
ρία καί ό σκοπός τού ταξιδιού μου. Ή χιονισμένη γραμμή 
των Λευκών Όρέων έκτεινόταν στό βάθος, πλαισίωνε τίς 
στέγες τών σπιτιών καί τών τζαμιών. Τό νερό 
σήκωνε τή βάρκα μας μέ τό ανάλαφρο αεράκι βοηθό στό 
στόμιο τού λιμανιού κι’ ένα στεφάνι άπό σπίτια μέ μπαλ
κόνια, νταράτσες, σκάλες και κιόσκια μάς κύκλωσε. Άνάμεσά 
τους ζητούσαμε τό κτήριο τού Προξενείου. Ό πατήρ Κα
πουτσίνος μάς άνάγκασε νά πάμε πρώτα στό μονοστήρι 
του, στό κέντρο τής πολιτείας. Δεξιά τού Καστελλιού, ώς 
τό μέγαρο τού Κυβερνήτη ή Πασσά, στήν περιοχή τού λιμα
νιού βρισκόταν μιά συνεχόμενη γραμμή άπό τά καλύτερα 
σπίτια μέ τρία, άκόμα καί μέ τέσσερα πατώματα, μ’ ένα 
πλατύ πεζοδρόμιο γύρω, ό περίπατος τών Χανιών, όπου 
όλοι, πολύ άπασχολημένοι, θορυβούσαν. Γνωρίσαμε τό Προ
ξενείο άπό τήν άνοιχτή ξύλινη παράγκα μαύρου χρώματος, 
πού στή μέση της ήταν στημένο ένα μακρύ κοντάρι. Σ’ αύτό 
τίς Κυριακές καί τίς άλλες γιορτάσιμες ήμέρες, στόν ερχομό 
τού έθνικού μας καραβιού καί σ’ άλλα σημαντικά γεγονότα 
ύψωναν τήν εθνική μας σημαία.

Ή βάρκα μας άραξε μπροστά σ’ ένα τζαμί- πίσω 
του βρισκόταν τό Τελωνείο. Αργότερα, κοντά έκεϊ κατοική
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σαμε. Στήν περιοχή γύρω στο λιμάνι κατοικούσαν Εύρω- 
παϊοι καί αναγνωρίζαμε κάθε σπίτι πού έμενε ένας άπ’ αύ- 
τούς, γιατί τούς βλέπαμε στα παράθυρα. Μέ χαρά βλέπουν 
κάθε καθολικό, πού έρχεται άπό τά ξένα· μακρυά άπό την 
πατρίδα τους αγαπούν κάθε είδηση, έστω καί μή ολοκληρω
μένη. Άμα έφθασα στή χώρα τους ήλθαν όλοι άπό δικό τους 
νά μέ καλωσορίσουν, σάν νά ήμουν ένας παλιός γνωστός 
τους.

"Ηξεραν κιόλας πώς ένας ξένος αύστριακός είχε έλθει 
στήν Κρήτη (Κάντια) καί μέ τις συνομιλίες είδα καθαρά, πώς 
οι συζητήσεις μέ τον Κυβερνήτη τού καραβιού μου ήταν 
παντού γνωστές. Οί Γάλλοι εύχαριστήθηκαν γιατί θά πε
ριόδευα τό νησί άπό βοτανικό ενδιαφέρον, γιατί είναι φίλοι 
τής φυσικής ιστορίας καί έθεσαν στή διάθεση μου τή φιλία 
τους.

Μόλις πάτησα τά πόδια μου στή στεριά συναντήθη
κα μέ τον Αύστριακό διερμηνέα, πού μού άνακοίνωσε, πώς 
σήμερα, έπειτα άπό πολλούς μήνες ξαναπαρουσιάστηκε ή 
πανώλης καί μού σύστησε ιδιαίτερα νά μήν πλησιάζω τούς 
χωρικούς στό δρόμο, γιατί στό δυτικό τμήμα τού νησιού, 
άντίκρυ τής Κισάμου θέριζε άκόμα καί κάθε μέρα, είκοσι ή 
περισσότεροι πέθαιναν άπ’ αύτήν. Οί Τούρκικες Αρχές εί
χαν έκδόσει σχετικές διαταγές. "Οσοι άπό τούς χωρικούς ερ
χόταν άπ’ αύτή τήν περιοχή, έπρεπε νά σταματούν στήν 
πλατεία, μπροστά άπό τήν Πύλη τής Πολιτείας, θά τούς φύ
λαγαν, θά πουλούσαν τά πράγματά τους καί τά τρόφιμα 
καί θά στέλνονταν άμέσως πίσω. ’Έτσι θά άναστέλλανε τήν 
έξάπλωσή της.

Οί άποσκευές μου, μέ τή δήλωση τού Αύστριακού 
διερμηνέα, πώς δέν περιέχουν έμπορεύσιμα πράγματα, θά 
περνούσαν χωρίς έρευνα, γιατί στήν Τουρκία, πού ήταν 
φτωχή άπό βιομηχανία, λίγα ή καί καθόλου υπήρχαν άν- 
τικείμενα άπαγορευμένα. Τό μοναστήρι πού τό κατοικούσε 
μονάχα ένας Καπουτσίνος άπό τή Ρώμη, ύπήρξε τό καλύ
τερο άσυλο, μέ τήν παντελή έλλειψη πανδοχείου ή άλλου 
καταλύματος.

Bieber —'Η πόλη έχει ένα ώραϊο λιμάνι, πού συχνάζεται πε- 
1^/ Ρ’ααότερο άπό κείνο τού Ηρακλείου, άλλά καί μεγαλύτερό 

του έξη φορές σέ επιφάνεια.
Ή είσοδός του είναι κάπως επικίνδυνη καί ένα του 

τμήμα είναι πολύ εκτεθειμένο στά κύματα. Όλόκληρη ή νή
σος Κρήτη έχει μονάχα ένα καλό φυσικό λιμάνι, γιά ν’ άγκυ- 
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ροβολούν καράβια κάθε είδους, γι’ αυτό κοΐ εξαιρετικό, πού 
λέγεται Σούδα και εισχωρεί βαθειά στήν ξηρά. Ό ισθμός 
του άνάμεσα στο Άκρωτήρι Μελέχα και τήν πόλη Χανιά, 
έχει άπόσταση μισής ώρας. Τά Χανιά όμως είναι ώς προς 
τό μέγεθος τό τέταρτο ή τό πέμπτο τού Ηρακλείου. Οί 
δρόμοι τους δεν έχουν παράγκες, είναι ωραιότεροι, πλατύτε
ροι καί με σπίτια πού έχουν τρία ή τέσσερα πατώματα, μέ 
πρόσοψη προς τό δρόμο. "Εχουν μιά πύλη στή στεριά μέ 
διακόσμηση ψηλά καί άπό τή μεριά τής θάλασσας, τήν είσο
δο τού λιμανιού. Σχεδόν κανένας κήπος δεν υπάρχει μέσα 
στά τείχη τής πολιτείας, τό ίδιο ούτε πλατείες καί κείνες 
πού ύπάρχουν, δεν δικαιολογούν τόνομά τους. Αντίθετα, τό 
Ηράκλειο είναι ισχυρότερο, μέ πύργους καί προμαχώνες οχυ
ρωμένο γύρω· έχει πολλές πλατείες, κήπους καί σημαντική 
έκταση. Επειδή τά σπίτια είναι χτισμένα σέ μεγαλύτερη ε
πιφάνεια, έχουν όλα τήν απαραίτητη άνεση, καί τό ίδιο ύ
ψος, έχουν επίσης μονάχα ένα πάτωμα, σπανιώτερα δύο καί 
οί προσόψεις τους δέν είναι προς τά έξω, άλλά προς τό ε
σωτερικό, έτσι, πού όλοι οί δρόμοι μοιάζουν μέ φρούρια, 
πού διακόπτουν τή μονοτονία τους σέ άποστάσεις πόρτες 
καί πυλώνες.

Ή φορεσιά τών Κρητικών καί ιδιαίτερα τών χωρι
κών είναι γραφική και αρέσει ό Κρητικός χωρικός νά ντύνε
ται μέ μπαμπακερό ύφασμα, πού τό ετοιμάζει ή οίκογένειά 
του. Κοντή όλο πιέτες ή περισκελίδα, ξεσκεπάζει μέ τό βά
δισμα τό γυμνό γόνατο, μιά ζώνη, πού τήν κρατά γερά, 
ένα γιλέκο, πού σκεπάζει τό στήθος, καί μιά χοντρή ζακέττα 
άπό χοντρό βαμβακερό ύφασμα, πού τή φοράει άπό πάνω, 
έπειτα ένα μαντήλι, πού τό τυλίγει γύρω στό κεφάλι, ένα 
μακρύ σαρίκι, πού ή άκρη του σκεπάζει όλη τήν πλάτη. 
Τέλος ενα ζεύγος ύποδήματα διαφόρων χρωμάτων, πού τό 
επάνω τους μέρος, άπό σκληρό δέρμα, φτάνει ώς τούς άστρα- 
γάλους γιά νά τούς προστατεύη άπό τ’ άγκάθια, δίνουν 
ιδιαιτέρα, μέ τό άστραφτερό άσπρο χρώμα τού υφάσμα
τος, μιά εύχάριστη καί όμορφη φορεσιά. Ακόμα καί 
άμα έρχονται στήν πόλη, είναι ώραιότερη άπό τήν 
πολύχρωμη χρυσοκέντητη φορεσιά πού φοράνε οί τεμπέ
ληδες οί Τούρκοι.

Στίς 6 τού Φλεβάρη ξέσπασε εξακολουθητική τρικυ
μία. Τά κύματα έφταναν πάνω άπό τά τείχη τού λιμανιού 
καί όπως δεν είχαν άπό καιρό έπισκευαστή, έκαμαν κομμά
τια τις επάνω πολεμίστρες. Τήν προηγούμενη χρονιά είχε 
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έπισκευαστή από τούς φτωχούς "Ελληνες-έπειτα άπό μια 
δυνατή θύελλα, πού τό είχε καταστρέψει, τόσο, πού είχε ά- 
πομονωθή ό πύργος τού φάρου. Καί τό πεζοδρόμιο στά λι
μάνι, πού σέ όλο τό μήκος του απούσαν μέ δύναμη τά κύ
ματα, είχε σημαντικά καταστραφή.

Τό λιμάνι των Χανιών είναι ώς τή μέση κατάλληλο 
για μεγάλα καράβια, ενώ τού Ηρακλείου είναι επίτηδες πα- 
ραμελημένο. Μονάχα τά λιμάνια τού νησιού Στάντια (Ντία) 
δίνουν σίγουρο άγκυροβόλημα στά καράβια, πού σχεδόν πάν
τα περνάνε άπό κεϊ. Τά έργα τών Βενετσιάνων ξεθεμελιώνον
ται όμοια μέ τά έργα τών Ρωμαίων στήν εισβολή τών Γότ
θων, τρανή άπόδειξις ενός λαού ωμού καί άμόρφωτου.

Οί Τούρκοι δέν άγαπούν τή βελτίωση καί αφήνουν 
ευχαρίστως όλα νά γκρεμίζωνται, για να διασκεδάζουν να 
τά ξαναφτιάνουν άπό τά θεμέλια ή νά τά βλέπουν νά κοί- 
τωνται ερείπια· τό τελευταίο φαίνεται νά τούς αρέσει πε
ρισσότερο.

ΣΧΟΛΕΙΑ: Επίσημα σχολεία, άμα έξαιρέσωμε τα 
τούρκικα, όπου μαθαίνουν νά διαβάζουν καί λίγο νά γρά
φουν, γιά νά διαβάζουν τό κοράνι, ύπάρχουν τρία στήν 
Κρήτη. "Ενα στό Ηράκλειο, ένα στό Ρέθυμνο καί τό τρίτο στά 
Χανιά. Αύτά είναι μονάχα γιά τήν Κρητική νεολαία, έκτός 
εκείνων πού διδάσκονται σέ παλιά σπίτια άπό ιδιωτικό δά
σκαλο. Ό κανονισμός τους πλησιάζει τό δικό μας τών γυ
μνασίων.

Τό άρχαιότερο άπό αυτά είναι τών Χανιών, πού λει
τουργεί πενήντα χρόνια. Οί Γάλλοι έμποροι έδωσαν τήν πα- 
ρόρμηση γι’ αύτό καί κατόπιν έγινε ένα στό Ηράκλειο καί 
ένα στό Ρέθυμνο. Κάθε Ελληνική οίκογένεια έδωσε γιά τό 
σχηματισμό τού κεφαλαίου τή συνεισφορά, της σύμφωνα μέ 
κατάσταση 3,10 ώς 100 πιάστρα. Οί τόκοι τού κεφαλαίου 
αύτού έπέτρεπαν νά πληρώνουν τό δάσκαλο καί νά άντα- 
ποκρίνωνται στά άλλα άναγκαΐα έξοδα.

‘Η τακτοποίηση τών σχολείων είναι άπλή. Πλάι στό 
δωμάτιο, πού χρησίμευε γιά κατοικία τού δασκάλου, βρί
σκεται ή αίθουσα διδασκαλίας, ένα δωμάτιο μέ πολλά χα
μηλά καθίσματα, μοναδική έπίπλωση, γιατί τά παιδιά πού 
κάθονται στά χαμηλά αύτά σκαμνιά γύρω, κρατάνε τά βι
βλία στά γόνατά τους, άκουμπώντας τή ράχη στόν τοίχο. 
Τό μελανοδοχείο μέ τό μελάνι, ένα βρεγμένο σφουγγάρι μα
ζί μέ τον κονδυλοφόρο, είναι τοποθετημένα στό πλάι στή 
ζώνη, τό χαρτί κρατούν στό άριστερό χέρήκαί γράφουν ψηλά 
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σ’ ένα πίνακα. Ό δάσκαλος δίνει σέ κάθε παιδί χωριστα α
σκήσεις, σηκώνει τόν ενα ύστερα από τον άλλο ή διδάσκει 
τό μικρό του άκροατήριο, εξηγώντας του τα θεματα. Αμα 
οί μαθητές είναι άπασχολημένοι, τούς άφήνει μόνους και ά- 
σχολεϊται με άλλες έργασίες. Ό χρόνος τού σχολείου δεν εί
ναι καθορισμένος, συχνά βλέπει κανείς παρόντες δύο, εξ ή 
δώδεκα. "Έρχονται καί φεύγουν, όπως τούς αρέσει.,

Ό σημερινός δάσκαλος στά Χανιά είναι ο Ιάκωβος 
Καλόγερος. Διδάσκει τά ίδια πού προηγουμένως δίδασκε 
στο ‘Ηράκλειο. Ανάγνωση, γραφή, αριθμητική, αρχαία 
καί νέα ελληνικά, θρησκευτικά καί μερικά άλλα μαθή
ματα των Normalschulen ιών δικών μας χωρών έχει περί
που 40 μαθητές καί πληρώνεται 1300 πιάστρα.

(’Εν συνεχεία ό Ζίμπερ έξαίρει τη φυσιογνωμία του 
δασκάλου τού Ρεθύμνου πού λεγόταν Ιωάννης Μεταξάς, καί 
είχε όνομαστή «ΔΑΣΚΑΛΟΣ»).

(Μετάφρασις από τά Γερμανικά
Αγλαΐας Κυρμιζάκη)
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κτος από το μεγαλείο καί την ομορφιά των Λευκών Όρέων, 
πού σωστά διατηρούν τ’ όνομά των από τούς άρχαίους καί 
τούς σύγχρονους καί τραβούν τήν προσοχή καθενός πού 
πέρνα τά νότια ακρωτήρια τής Λακωνίας, είτε πλησιάζον
τας, είτε φεύγοντας άπό τά νησιά τού Αίγαίου.

‘Η φήμη τής Κρητικής "Ιδης είναι μεγαλύτερη παρά 
αύτών τών χιονοντυμένων κορυφών καί δυσκολεύτηκα νά 
πείσω τούς συνοδούς μου, ότι αύτά τά επιβλητικά σχήματα 
μπροστά μας δέν ήταν τά πιό ψηλά καί τά πιο όνομαστά 
βουνά τού νησιού.

Τήν αύγή σήμερα, μόλις μπορέσαμε νά διακρίνωμε τή 
μακρυνή σιλουέττα τού ακρωτήριού «Ταίναρο». Τώρα πλη
σιάζομε γρήγορα τήν πόλι τών Χανιών, πού οί μιναρέδες της 
ύψώνονται πάνω άπ’ όλα τ’ άλλα οικοδομήματα καί προ
βάλλονται άπό μακρυά κι’ ήταν τό πρώτο πράγμα πού μού 
θύμησε τή μεγάλη διαφορά άνάμεσα στις κοινωνικές συνθήκες 
πού άφησα κι’ εκείνων πού γρήγορα θά με περιβάλλανε.

Καθώς τά πλοιάρια τού Χάϊντ (Hinde) μπαίνανε 
στό λιμάνι γιά νά μ’ άποβιβάσουν με τούς συντρόφους μου, 
μας ρώτησαν σέ μιά γλώσσα, πού τον ήχο της δέν είχα γιά 
πολλούς μήνες άκούσει, άν έρχόμαστε άπό τούρκικο λιμάνι, 
κι’ έτσι μάθαμε ότι ό Μεχμέτ-’Αλή έχει ιδρύσει ένα ύγειονο- 
μικό κέντρο. Καθώς έρχόμαστε άπό τή Μάλτα, άποβιβαστή- 
καμε άμέσως, όπως πιθανώς θά κάναμε άν έρχόμαστε άπό 
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τήν Κωνσταντινούπολι. (1)
Παράδωσα στο Βρεταννό Πρόξενο, τον κ. Capo 

Grosso, αυτόχθονο άπό το Spalatro, πουχει μείνει στην 
Ανατολή πάνω από μισό αιώνα, ένα συστατικό γράμ
μα άπό τό Ναύαρχο Sir Pulteney Malkolm κι’ έγι
να δεκτός άττο κείνον με τόσο μεγάλη έκδήλωσι φιλοξενίας, 
πού δεν μπορούσα νά τήν περιμένω. Δεν ήθελε ν’ άκούση ό
τι θά νοίκιαζα διαμέρισμα στήν πόλι, άλλά έπίμενε νάμαι φι
λοξενούμενος του.

Τήν ώρα τής δύσεως, τα κανόνια τού φρουρίου έστει
λαν χαιρετισμό κι’ οι μιναρέδες των διαφόρων τζαμιών στήν 
πόλι φωτίστηκαν με άπειρες λάμπες.

’Ακριβώς αύτή τήν εποχή τής νηστείας τού Ραμαζανιού 
ολόκληρη τή μέρα διαρκεϊ ό κανόνας,
μά σάν περάση τό λυκόφως,
ή κραιπάλη κι’ ή γιορτή κυβερνούν πάλι.

Τις πρώτες μέρες τής παραμονής μας στά Χανιά, πα
ρόμοιες γιορτές γινότανε επίσης στις οικογένειες όλων τών 
Προξένων. Τούτο τό χρόνο, τό Ραμαζάνι τών Τούρκων κι’ 
οί ’Απόκρηες τών Καθολικών είχαν συμπέσει.

Ή ήσυχία πού βασιλεύει τώρα, παντού ή ίδια, μέσα 
στά τείχη αύτής τής οχυρωμένης πόλεως, είναι πολύ δια
φορετική άπό τή συνηθισμένη βιαιότητα, στήν όποια, οί 
Χανιώτες Μωαμεθανοί, συνήθιζαν νά έπιδίδωνται πριν άπό 
τήν 'Ελληνική έπανάστασι. Ό πληθυσμός είναι τώρα σχε
δόν εξ χιλιάδες ψυχές, άπό τις όποιες, οί Χριστιανοί κι’ οί 
Ιουδαίοι, άποτελούν τό ένα έβδομο.

'Η Βενετσιάνικη πόλις χρονολογείται άπό τό 1252 μ. 
Χ., όταν ένα σύνταγμα στάλθηκε νά τήν κατακτήση. Ό 
λόγος τής ίδρύσεώς της ήταν νά ύποτάξουν τούς "Ελληνες, 
πού βρίσκοταν στά όπλα καί σ’ άνοιχτό πόλεμο μέ τούς 
’Ιταλούς κυρίαρχους, σχεδόν χωρίς διακοπή, άπό τότε πού 
οί Ενετοί πρωτόβαλαν πόδι στις παραλίες των.

Καθώς έβάδιζα στούς δρόμους τών Χανιώ, ερχόταν 
στό νού μου ή περίοδος τής ένετικής κατοχής τού νησιού. 
Οί καμάρες πούβλεπα άπό τή θέα τού λιμανιού καί τής πό
λεως, στό τμήμα αύτό, προοριζοταν γιά τίς ένετικές γα

ζί) Στήν Κρήτη επιβάλλεται τώρα ενα είδος καραντίνας στά 
πολεμικά, άλλά μόνο σάν έρχωνται άπό μέρος πού υπάρχει πανώλης 
σέ έξαρση. 
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λέρες- (1) ακόμα κι’ οικόσημα παρατηρούνται πάνω από τίς 
πόρτες μερικών σπουδαίων σπιτιών. Οί περισσότερες έκκλη- 
σίες, Ελληνικές καί Λατινικές έχουν μετατραπή σέ τζαμιά, 
τό έκκλησάκι όμως του Αγίου Ρόκκου οπωσδήποτε άνα- 
γνωρίζεται άκόμα άπό την παρακάτω επιγραφή πάνω στο 
διάζωμά του:

DEO Ο.Μ. ΕΤ D. ROCCO DICATUM MDCXXX.
"Έχομε έδώ ένα παράδειγμα όχι σπάνιας συνήθειας 

των ρωμαιοκαθολικών νά γράφουν σέ μιά έκκλησία τό όνο
μα του 'Αγίου, στον όποιο είναι άφιερωμένη. Παρόμοια συ
νήθεια υπήρχε άνάμεσα στους είδωλολάτρες "Ελληνες καί 
Ρωμαίους, άπό τούς οποίους, κατά πάσα πιθανότητα, τήν 
πήραν κι’ οί σύγχρονοι. Θά γέμιζα μιά σελίδα ν’ άπαριθμή- 
σω τά παγανιστικά ναΐδρια, στά όποια ήταν γραμμένα τά 
ονόματα καί τών δυό θεοτήτων, κι’ εκείνων τών θεοποιη
μένων θνητών, τών όποίων οί "Αγιοι τών Ρωμαϊκών κι’ 
'Ελληνικών εκκλησιών τόσο πολύ μοιάζουν.

Τά διάφορα Προξενεία βλέπουν προς τό λιμάνι καί 
ξεχωρίζουν άπό τις σημαίες τών χωρών πού άντιπροσω- 
πεύουν καί πού κάθε πρόξενος ύψώνει τήν Κυριακή κι’ όταν 
ένα πλοίο τού έθνους του έρχεται ή φεύγει άπό τό λιμάνι. 
Τό δικαίωμα νά σηκώνη σημαία τόχε μόνο ό Γάλλος πρόξε
νος στήν Κρήτη, μέχρι πρίν άπό λίγα χρόνια. Πολλές προσ
πάθειες γίνηκαν κατά καιρούς, άπό πρόσωπα πού άντι- 
προσώπευαν τή Μεγάλη Βρεταννία κι' άλλες Δυνάμεις, γιά 
ν’ άποκτήσουν αύτό τό προνόμιο, άλλ’ άπότυχαν. Μόνο 
όταν τό νησί ήρθε στήν έπικυριαρχία του Μεχμέτ—’Αλή, ή 
Βρεταννική σημαία έκυμάτισε μέσα στή μωαμεθανική πόλι 
τών Χανιών.

Τήν αύγή τής 11 Φεβρουαρίου, τά πυροβόλα τοΰ 
φρουρίου άνάγγειλαν τήν αίσια άφιξι τοΰ, γιά πολύ καιρό, 
άναμενόμενου Μπαϊραμιού. Μιά άλλη μεγάλη θρησκευτική 
γιορτή, ποΰχει τό ίδιο όνομα καί θά λάβη χώρα τον ’Απρί
λη, γιορτάζεται κάθε χρόνο σ’ άνάμνησι τής θυσίας πού 
προσφέρθηκε άπό τόν Αβραάμ.

Κατά τή διάρκεια τής παραμονής μου στά Χανιά έ- 
γνώρισα πολλούς άπό τούς Εύρωπαίους κατοίκους. Τά γαλ
λικά είναι ή γλώσσα γενικά πού χρησιμοποιούν γιά νά συ-

(1) Ό φάρος κοντά στήν είσοδο τοΰ λιμανιού δέν υπάρχει πιά: 
Επεσε σέ μιά νύκτα μέ θύελλα, ίνώ βρισκόμουν στήν Κρήτη.
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νεννοηθούν. Το μοναδικό όμως πρόσωπο, απ’ ολο το Γαλ
λικό πληθυσμό τής πόλεως, που δεν είχε περάσει όλη του 
τή ζωή στήν Άνανολή, ήταν ό κ. Fabregette ό Γάλλος 
Πρόξενος. Ό κύριος αύτός κι’ ή αξιαγάπητη σύζυγός,του, 
μ’ έπρόσεξαν πολύ και πέρασα μαζί των τόν περισσότερο 
καιρό. Τ’ άρχεϊα τού προξενείου φωτίζουν πολύ την ιστο
ρία τής Τουρκικής κυριαρχίας καί τά γεγονότα πού αποκα
λύπτουν, αύτά καί μόνα άρκούν γιά νά δικαιώσουν τόν ξε
σηκωμό του Χριστιανικού πληθυσμού τής Κρήτης, με τήν 
ίκρηξι τής Ελληνικής έπαναστάσεως.

Ό Μουσταφα Πασσας, ό Γενικός Διοικητής Κρήτης, 
κατοικεί μόνιμα στο Μεγάλο Κάστρο, τήν πρωτεύουσα τής 
Κρήτης. (Ή πόλις αυτή) εξυμνήθηκε σ’ όλόκληρη τήν Εύ- 
ρώπη, πριν άπό ένάμισυ αιώνα, μέ το Ιταλικό της ονομα 
Candia, γιά τήν ήρωϊκή άντίστασι πού πρόβαλαν οι 'Ενε
τοί μέσα στά τείχη της, εναντίον των τότε πανίσχυρων καί 
πάνοπλων Τούρκων.

Τήν επόμενη μέρα τού Μπαϊραμιού, έπισκέφθηκα τόν 
Ισμαήλ Μπέη, τόν τωρινό διοικητή των Χανιών, συνοδευό- 
μενος άπό τόν διερμηνέα τού Αγγλικού προξενείου. Ό 
Μπέης είναι άνηψιός τού Άντιβασιλιά τής Αίγύπτου. Τόν 
βρήκα φυσικά πάνω στό ντιβάνι του. Σηκώθηκε νά μέ ύπο- 
δεχτή κι’ ήταν εξαιρετικά εύγενικός. Ένώ καπνίζαμε πίπες 
καί πίναμε καφέ, ή συνομιλία γύρισε, όπως γίνεται σέ τέ
τοιες περιπτώσεις, σέ διάφορα ασήμαντα θέματα. Είχε ζή- 
σει κυρίως στήν Αλεξάνδρεια, καί κάποτε άρχισε νά μαθαί- 
νη γαλλικά, τά όποια πολλοί Αιγύπτιοι Τούρκοι ξέρουν, 
άλλά οι πολλές του άσχολίες τόν άνάγκασαν νά τά έγκα- 
ταλείψη. Ένώ ήμουν μαζί του, ήρθε ένας πολύ σωματώδης 
άνδρα<, πολύ ψηλού άναστήματος, ό ’Αλή—Αγάς Σουφτά— 
Ζαδέ, ένας άπό τούς παλιούς διακεκριμένους Τουρκοκρητι- 
κούς καί προχώρησε στό ντιβάνι. Ό Μπέης σηκώθηκε καί 
τόν φίλησε στό δεξί μάγουλο, Ό Κρητικός Εύγενής πρόσφε- 
ρε ένα ρόδο στον Κυβερνήτη, κάτι τό σπάνιο εδώ αυτή 
τήν έποχή, καθώς μουπαν, παρ’ όλο πού στή Μάλτα (1) 
είναι πολύ κοινό. Αύτός ό Κρητικός μιλεϊ ελληνικά, ό
πως γίνεται μ’ όλους τούς κατοίκους τού νησιού, τόσο τούς

1) Τά λόγια ένό; έλληνικού τραγουδιού, πού άκουσα στήν Κρή
τη έκχωροϋν τό ρόδο στόν Απρίλη:

Μάρτη μου μέ τά λούλουδα, Απρίλη μέ τά ρόδα.
Ή πιό κοινή σύγχρονη όνομασία είναι τριαντάφυλλο.
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Μωαμεθανούς, δσο καί τούς Χριστιανούς.
Γρήγορα εξακρίβωσα οτι το σύνολο του αγροτικού 

πληθυσμού τής Κρήτης καταλαβαίνει μόνο ελληνικά. Οί α
γάδες, πού ζούν στις πρωτεύουσες, ξέρουν επίσης καί τούρ
κικα, άλλα κι’ αύτοΐ έχουν σάν μητρική γλώσσα τήν ελλη
νική. Ό χωρικός, όταν πή Salam Aleikiim ή άπαντήση 
Aleikiim Salam, έχει εξαντλήσει τίς Μωαμεθανικές του γνώ
σεις. Συνέπεια τής άγνοιας τής Τουρκικής, είναι ότι ή γλώσ
σα τής θρησκευτικής λατρείας λιγώτερο κατανοεϊται άπό 
τούς Κρητικούς οπαδούς τού Προφήτη, άπό δσο τά Λατινι
κά τού τυπικού τών Καθολικών άπό τούς λαούς τής Γαλ
λίας ή τής Ιταλίας. (1) "Ετσι επίσης, σέ διάφορα μέρη τής 
Μικρας ’Ασίας, έχω βρή Ελληνικούς πληθυσμούς πού άγνο- 
ούσαν εντελώς κάθε άλλη γλώσσα εκτός άπό τήν Τουρκι
κή, άλλά μεταξύ των τελούσαν τίς εκκλησιαστικές λειτουρ
γίες, δπως κι’ άλλού, στ’ άρχαϊα Ελληνικά.

Παρ’ δλο δτι νόμιζα τον εαυτό μου άρκετά έξοικειω- 
μενο με τά νέα Ελληνικά, δταν άποβιβάστηκα στήν Κρήτη, 
άνακάλυψα άπό τήν πρώτη στιγμή πού μίλησα μ’ ένα Κρη
τικό χωρικό, δτι βρισκόμουνα πολύ μακρυά άπό τή γνώσι 
τής γλώσσας του κι’ δτι είναι τόσο πολυάριθμοι οί Ιδιωμα
τισμοί, ώστε μού χρειάστηκαν προσπάθειες άρκετών εβδομά
δων γιά νά εξοικειωθώ μ’ αύτούς. Νόμισα δτι άξιζε νά τό 
κάνω αύτό, επειδή κάθε πληροφορία, όποιασδήποτε άξίας, 
τήν οποία έλπιζα νά πάρω εδώ, μπορούσε νά 'πορθή μόνο 
με τή μεσολάβησι εκείνων πού δεν ξέρουν άλλη γλώσσα, 
παρά τήν Κρητική.

(Μετάφρασις άπό τά άγγλικά 
Μαρίκας Τζεράκη—Βλασσοπούλου)

1) Πιστεύω ότι οί δημόσιες προσευχές, στά τζαμιά, είναι συ
νήθως στήν Αραβική- έτσι οί φτωχοί Μωαμεθανοί τής Κρήτης είναι, 
στην πραγματικότητα, διπλά απομακρυσμένοι άπό τή δυνατότητα νά 
τίς καταλάβουν.
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DESCRIPTION PHYSIQUE DE L' ILE DE CRETE

PAR
V. RAULIN

TOME PREMIER
PARIS 1869

ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΟ ΣΤΗΝ ΚΡΗΤΗ

Ό V. RAULIN, καθηγητής τού Πανεπιστημίου του 
Μπορντώ, περιοδέυσε στήν Κρήτη τον περασμένο αιώνα. Το 
ταξίδι του άρχισε στις 4 του Απρίλη του 1846, όταν άφη
σε τό Παρίσι μέ κατεύθυνση προς τή Μασσαλία. Στις 11 
του ίδιου άφηνε, στις πέντε τό βράδι, τή Γαλλία, πάνω στον 
«Ευρώτα» για τό μεγάλο ταξίδι. "Εκαμαν σκάλα στή Σύρα 
στις 22 τοϋ Απρίλη, όπου έμεινε ώς τήν 1 Μαιου. Επιβι
βάστηκε σ’ άλλο καράβι καί τήν τρίτη μέρα αγκυροβόλη
σαν στό λιμάνι των Χανιών. Στήν Κρήτη έμεινε επτά μήνες. 
Στις 17 τοϋ Δεκέμβρη έγκατέλειψε τό λιμάνι των Χανιών μέ 
τό ατμόπλοιο Κιρίτ, πού είχε ναυπηγηθή στήν Αγγλία κα
τά παραγγελία του Πασσά, γιά νά κάνη τή συγκοινωνία 
Σύρας-Σμύρνης. Τό πλήρωμα ήταν Εγγλέζικο και ό λογι
στής Τούρκος.

Σ’ ένα δίτομο έργο μέ τίτλο «DESCRIPTION 
PHYSIQUE DE L’ ILE DE CRETE», ό Ρωλέν περιγράφει 
τό ταξίδι του, που είχε σκοπό, όπως καί τών περισσοτέ
ρων περιηγητών στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας, τή φυσι
κή εξέταση τοϋ νησιού. Δέν ένδιαφέρεται μόνο γιά τή χλω
ρίδα τής Κρήτης ό συγγραφέας, αλλά γιά τά μέταλλα, τά 
ορυκτά γενικά, τή γεωδαισία, τή φύση του εδάφους, τή 
μετεωρολογία, υδρογραφία καί κάθε τί πού αφορά τή φυ
σική κατάσταση τής χώρας, παράλληλα μέ τή ζωή, τις 
συνήθειες, τήν κοινωνική σύνθεση καί τις συνθήκες διαβιώ- 
σεως τού Κρητικού λαού κάτω από τό πέλμα τού κατα- 
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κτητή. Επίσης δίδει σημαντικές πληροφορίες σχετικές μέ 
τή θρησκεία, τήν εκπαίδευση, τή δικαιοσύνη καί την εξέ
γερση του 1821.

Δίδομε σέ μετάφραση δ,τι αφορά τήν πόλη Χανιών, 
πού περιέχεται στο τρίτο κεφάλαιο τού πρώτου τόμου, στο 
κεφάλαιο «‘Οδοιπορικό στήν Κρήτη», μέ ύπότιτλο «Πρώ
τα ταξίδια στά Χανιώτικα καί στις έπαρχίες Σφακίων καί 
Άποκόρωνα». Επίσης θά παραθέσωμε δ,τι πληροφορίες δί
δει σχετικά μέ τήν έκπαίδευση, τήν κατάσταση τών δρό
μων, τή φορεσιά τών Κρητικών καί Τούρκων, καθώς καί γιά 
τή θρησκεία.

σελ. 76—84
«"Αφιξη στά Χανιά στις τρεϊς του Μάη. Τρεις ώρες 

άφού περάσαμε μέ το καράβι τό πέρασμα άνάμεσα στή 
Φολέγανδρο καί Λαγκούσα, διέκρινα τόν Ψηλορείτη καί τά 
"Ασπρα Βουνά (έτσι ονομάζει τά Λευκά "Ορη), ντυμένα μέ
σα στήν ομίχλη. Ύστερα άπό εννιά ώρες είμαστε άντίκρυ 
στο ψηλό καί άπόκρημνο Άκρωτήρι Μελέχα, μέ τή μυτε
ρή κορυφή στά Ανατολικά, τής Σκλόκας. Στις πέντε ή ώρα 
δέν είμαστε πιά μακρυά, άλλά μιά απόλυτη νηνεμία δλη τή 
νύχτα μάς εμπόδισε νά προχωρήσωμε. Τήν επόμενη πολύ 
πρωί, σέ άπόσταση δύο ή τριών μιλίων, άντίκρυσα, δπως 
περιγράφει ό Τουρνεφόρ, τ’ "Ασπρα Βουνά καί σάν στή 
βάση τους τά Χανιά, πού δέν τά κρύβουν οί βράχοι καί τό 
φρούριο άρκετά χαμηλό, πού χωρίζει τό λιμάνι άπό τόν δρ- 
μο. Ή πόλη εκτείνεται σέ χαμηλή άκτή, πού άνυψώνεται 
σέ χαμηλούς λόφους, κυρίως δεξιά, δπου είναι κτισμένος ό 
Γαλατάς προς τά δυτικά. Οί λόφοι τελειώνουν σέ μιά σειρά 
βραχωδών βουνών, πού φαίνονται σά νά έρχωνται νά σβή
σουν στήν άκρογιαλιά κάτω άπό τόν Πλατανιά- σά συνέ
χεια τούτων μοιάζει τό νησί "Αγιος Θεόδωρος. Αριστερά 
προς τ’ ανατολικά, ή πεδιάδα φτάνει γρηγορώτερα στούς 
πρόποδες τών ύψωμάτωνπού άρχίζουν άπό τή Χαλέπα, 
γιά νά σχηματίσουν τ’ Άκρωτήρι, πού ή έπιφάνειά του 
χαμηλώνει ήρεμα στά πόδια τών βουνών, πού σχηματίζουν 
τ’ Άκρωτήρι Μελέχα. Σέ δεύτερο πλάνο βρίσκονται τά μαύ
ρα ψηλά οροπέδια τής Μαλάξας καί τών Κεραμειών καί ή 
πιο άνώμαλη περιοχή, πού έπειτα άπό τό χαμήλωμα τής 
Σπηλιάς συνεχίζεται μέ τούς ψηλούς λόφους τού άκρωτη- 
ρίου Σπάθα, πού είναι τά σύνορα τού κόλπου δυτικά. Σέ 
τελευταίο έπίπεδο βρίσκονται τ’ "Ασπρα Βουνά ή Λευκά Ό
ρη, σχηματισμένα άπό πληθώρα κορυφών, κοντά ή μιά μέ 
τήν άλλη, άσπρισμένες άπό τά χιόνια άκόμα, σέ μεγαλύτερο 
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ύψος και σέ μήκος, σχηματίζοντας ένα τόξο 50’ νότια, 30° άν. 
προς τα νότια, 20° μεταξύ ’Ασκύφου καί Όμαλού. Μακρύ- 
τερα δεξιά βλέπεις μια κορυφή χαμηλότερη, τό ’Αποπηγα- 
δι καί μακρύτερα τό μαύρο στρογγυλό όγκο του Προφήτ' 
Ήλία.

Στίς έξη τό πρωί τό καράβι μπήκε στό λιμάνι καί ά- 
ποβιβάστηκα άμέσως στά Χανιά, Λά Κανέα των Ενετών, το 
Rhabdh-El Djobn των Αράβων καί στή θέση τής Κυ- 
δωνίας, σύμφωνα μέ τήν περιγραφή τοϋ Σκύλακος_καί άπό ΡζχΥ 
μερικά άπομεινάρια, πού βρήκε ό L. Chevalier, "αναχτί
στηκαν καί οχυρώθηκαν πάλι άπό τούς Ενετούς στά 1252, - \4{χ^^
πού είχαν άνάγκη νά περιορίσουν τούς κατοίκους, πού ή- 
ταν δυσαρεστημένοι μέ τούς καινούριους κυρίους των. "Έχουν | q ^Cz 
σχήμα ορθογώνιο, ζώνη πρόσφατων οχυρώσεων, άρκετά 
άπλών καί δέν έχουν παρά μιά μονάχα πύλη πού τήνπροσ- V ι 
τατεύει ή ήμισέληνος. Ένα μέρος των τάφρων είναι σκαλι
σμένο μέσα στό βράχο. Οί πολεμίστρες, πού ήταν 162, ελατ
τώθηκαν άπό τόν Μεχμέτ ’Αλή σέ 86 πυροβολεία καί 8 
μορτιέ Οί δρόμοι είναι πλατειοί, ίσιοι καί καλοστρωμένοι, 
μέ βρύσες, πού τά νερά τους έρχονται άπό τά γειτονικά 
βουνά. Τά νερά των πηγαδιών είναι κιτρινωπά καί άνθυ- 
γιεινά. Τά σπίτια έχουν πάνω άπό τό ισόγειο, χτισμένο μέ 
πέτρες, ένα πάτωμα, συχνά ξύλινο. Αντί γιά στέγη έχουν 
ταράτσες μέ χώμα καλά πατημένο, πού δίνουν στήν πόλη 
λίγο άνατολίτικη φυσιογνωμία. Έκεϊ οί κάτοικοι περνάνε 
τίς νύχτες τοϋ καλοκαιριού. Πολλά άπό τά σπίτια άνήκουν 
στήν έποχή τής Ενετοκρατίας, όπως δείχνουν, εκτός τής 
αρχιτεκτονικής, μερικές επιγραφές. Εκείνα πού δίνουν προς 
τό λιμάνι έχουν συχνά μιά γαλαρία ξύλινη στό πρώτο πά
τωμα, άρκετά άθλια, άπ’ όπου έχουν μιά όμορφη άποψη, 
άλλά λίγο ζωντανή, γιατί πάντοτε τά καράβια ήταν κάτι 
πολύ σπάνιο στόν κόλπο μεταξύ τών άκρωτηρίων Μελέχα 

Ο^ΟιΗΟ^Μ 
Gt mu 

^ATu

καί Σπάθα. Τά τζαμιά είναι σχεδόν όλα ελληνικές εκκλησίες 
ή λατινικές, πού τις μετατρέψανε. Ό πληθυσμός, πού ήταν 
5 ώς 6.000 στά 1700, έφθασε τίς 13.000 στά 1813 καί μονά
χα 5.800 στά 1834. Αύξήθηκε πολύ άπό τότε, πού τό λι
μάνι άνοιξε γιά τό εξωτερικό εμπόριο. Εξισώθηκε, λένε, μέ 
τού Μεγάλου Κάστρου, μ’ όλο πού ή έκταση τής πολιτείας 
είναι τό ένα τρίτο. Τό λιμάνι είναι κλεισμένο άπό μιά σειρά 
βράχων, λίγο πιο πάνω άπό τό νερό, πού έχουν συνέχεια 
ένα τείχος ή μώλο άρκετά χαμηλό, μήκους 377 μ.. Στή μέση 
έχει ένα παλιό οχυρό καί τελειώνει σ’ ένα πύργο, όπου ύ- 
πάρχει ό φάρος. Στο μέρος τό άπέναντι τής εισόδου, πού 
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είναι στενή καί βαθειά 8 μ. βρίσκεται ή ακρόπολη. Μέ τούς 
βόρειους ορμητικούς ανέμους, τα κύματα περνάνε πάνω άπό 
το τείχος καί τότε τα καράβια, τά αγκυροβολημένα στό πιό 
βαθύ μέρος τού λιμανιού πού έχει 6 μέτρα, είναι τά πιό εκτε
θειμένα καί μπορούν νά ναυαγήσουν, όπως έγινε ένα ή δύο 
χρόνια, προτού έρθω. Εκείνα πού θαλασσοπλέουν στόν 
κόλπο είναι τό ϊδιο έκτεθειμένα μέ τον άνεμο αύτό. Τό λι
μάνι, πού είναι τό λιγώτερο άσχημο τού νησιού, γιατί είναι 
λιγώτερο φραγμένο καί παραγεμισμένο, όταν τό συγκρίνει 
κανείς μέ τά λιμάνια των άλλων πόλεων, έξυπηρετεϊ τό τμή
μα τό πιό γόνιμο, χωρεϊ 40 καράβια των 300 τόννων ή κα
λύτερα 300 βάρκες. Στό βάθος βλέπομε μια σειρά άπό ναυ
πηγεία μέ θόλους, πού οί Ενετοί είχαν άνοικοδομήσει γιά 
νά φτιάχνουν ή νά επισκευάζουν τις γαλέρες των. '

Τό προξενείο τής Γαλλίας ήταν δύο βήματα άπό τό 
λιμάνι, όπου βρισκόταν ή γραμματεία. Περιμένοντας περί
που μιά ώρα γιά νά παρουσιαστώ, περπάτησα στήν προ
κυμαία καί στά οχυρώματα, πού είναι στό βάθος άπ’ όπου 
είναι όμορφη ή άποψη πρός τό λιμάνι, καί τήν έχουν 
περιγράφει πολλοί συγγραφείς. (Coronell, Muller, καί 
Pashley). Τό εύρωπαϊκό μου κοστούμι γίνηκε αιτία νά μέ 
γνωρίσει ό διευθυντής τής μουσικής τού άραβικοΰ συντά
γματος, ένας μαρσεγέζος, πού μού πρόσφερε καπνό καί 
καφέ μέσα σέ μικρά τασάκια σαν μεταλλικές αύγοθήκες. ’Έ
τσι πήρα δείγμα άπό τις κρητικές συνήθειες.

Στό προξενείο μέ δέχτηκε μέ πολύ εύγενικό τρόπο ό 
κ. Μ. Hitier πού άμέσως μετά τό γεύμα, μού πρότεινε νά 
εγκατασταθώ άμέσως σ’ ένα δωμάτιο στό καθολικό μονα
στήρι, στό έσωτερικό τής πολιτείας. Ή Κρήτη είναι χώρα 
τόσο έξω άπό τόν κόσμο τών ύπεθέσεων καί άπό τουρίστες— 
συχνάζουν σ’ αύτή τόσο λίγοι ξένοι—ώστε στήν κυριώτερη 
πόλη τού εμπορίου, έκτος άπό τό καθολικό μοναστήρι, όπου 
μπορούν νά μείνουν μερικοί ταξιδιώτες, δέν ύπάρχει ξενοδο
χείο, ούτε πανδοχείο έστω καί πολύ μέτριο. Στό λιμάνι ύ- 
πάρχουν μονάχα καμπαρέ γιά τούς Ναυτικούς. Οί εμπο
ρευόμενοι δέχονται τούς καπετάνιους τών καραβιών στά σπί
τια των ή καί τούς σπάνιους ταξιδιώτες έμπορους, μέ τούς 
ποιους συναλλάσσονται.

Τήν ίδια μέρα ό Μ. Hitier μέ πήγε στό δόκτορα 
Καποράλ στή Χαλέπα καί τό βράδυ μέ παρουσίασε στόν 
Κυβερνήτη, πού μάς δέχτηκε σέ μιά μεγάλη σάλλα στό σε- 
ράϊ, βαμμένη άσπρη, πού ή έπίπλωσή της ήταν ψάθες καί 
ένα μακρύ ντιβάνι πού έπιανε τό βάθος τού δωματίου. Ά-

-32-



Ο
ί Ν

αύ
αρ

χο
ι τ

ω
ν Μ

εγ
άλ

ω
ν Δ

υν
άμ

εω
ν



Σαντριβάνι Χ
ανίω

ν: Έ
πιθεώ

ρησις Α
ύστριακώ

ν Στράτευμά



φού σηκώθηκε για να χαιρετήση τόν πρόξενο δ Μουσταφάς, 
πού καθόταν σέ μια γωνιά τού ντιβανιού, μας κάθησε δεξιά 
του. Ό Μ. Γκάσπαρι, γραμματέας—διερμηνέας καθόταν αντί
κρυ δεξιά του. "Εφερε μακρυές άνατολίτικες πίπες μάκρους δύο 
μέτρων καί καφέ σέ μικρά φλυτζανάκια καί συνεχίστηκε ή 
συνομιλία ελληνικά. Μ' δλο πού δ πασσας γεννήθηκε σχεδόν 
αμέσως μέ τόν αιώνα φαινόταν, επειδή ήταν φιλάσθενος, σά 
νά ήταν μεγαλύτερος άπό σαράντα πέντε χρόνων. "Αμα έ
μαθε πώς θ’ άσχολούμουνα μέ μίνες, δέν θά έλεγα γιά ορυ
κτολογία και γεωλογία, μου παρουσίασε μερικούς άνθρακες, 
πού ήταν τό άντικείμενο τής έρευνας στά νότια τού Ρεθύ- 
μνου καί μέ ρωτούσε τι σκεπτόμουνα. Ήταν αρκετά μέτριος 
λιγνίτης, πού μου φάνηκε πώς δέν άξιζε τόν κόπο. Τήν επο
μένη πήγαμε νά ίδούμε τούς σπουδαιότερους ξένους προξέ
νους, τούς κ. Ongley τής Αγγλίας, Περόγλου τής Ελλά
δας, τόν Thoron, τό Γάλλο άνταποκριτή μου γιά τή 
Ρωσία.

ΕΚΔΡΟΜΕΣ ΣΤΑ ΠΕΡΙΧΩΡΑ ΤΩΝ ΧΑΝΙΩΝ: Τήν επο
μένη, μπόρεσα τέλος νά πάω στόν κάμπο καί πάνω στούς 
λόφους καί τά οροπέδια. Στην έξοδο τής πολιτείας βρίσκον
ται τά σφαγεία, έπειτα τά τούρκικα νεκροταφεία μέ τά με
γάλα κυπαρίσσια. Εδώ καί εκεί στόν κάμπο υπάρχουν μερι
κοί τάφοι πλουσίων αγάδων μέ στέγες, πού τις ύποστηρί- 
ζουν τέσσερις κολώνες άρκετά λεπτές. Όχι μακρυά άπό τήν 
πόλη, καθώς λέει δ Σοννίνι (ταξίδι στήν Ελλάδα καί στήν 
Τουρκία) ή ψυχή ανατριχιάζει, συγκινεϊται κανείς βαθύτα
τα δταν ίδή τις καλύβες πού είναι στή μιά μεριά καί στήν 
άλλη τού δρόμου. Είναι άσυλα ανθρώπων των δύο φύλων, 
πού έχει καταφάγει ή τρομερή λοιμώδης άρρώστεια τού 
δέρματος (λέπρα), πού καταστρέφει άκόμη μερικά μέρη τής 
Ανατολής καί πού οί Σταυροφόροι μεταφέρανε στήν Εύρώ- 
πη, όπου είχαν έλθει μέ τό σκοπό ν’ άπαλλαχθοϋν απ’ αύτήν. 
Οί πρώτες μου έξορμήσεις άφιερώθηκαν κατά μεγάλο μέρος 
στή βοτανική, γιατί ήθελα νά μαζέψω φυτά, πού αποτε
λούν τή βάση τής χλωρίδας καί γιά νά μήν έχω πιά ν’ α
σχοληθώ μ’ αύτά στις πιο μακρυνές μου περιοδείες. Πήγα μό
νος και χωρίς κανένα εμπόδιο στις πλαγιές πού ύψώνονται 
άπό τή Χαλέπα βορειοανατολικά ώς τό οροπέδιο, πού τή 
στεφανώνει. Άπό κεί έχεις τήν άποψη τής πολιτείας, καθώς 
καί τού κόλπου καί τών βουνών τού Ακρωτήριού Σπάθα, αύ
τήν πού έχει περιγράψει ό Boschini, ό Ντάπερ καί κυρίως ό 
Πάσλεϋ.

Στήν πεδιάδα πού βρίσκεται ανατολικά, καί καταλή-
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yet στον κόλπο τής Σούδας, μέ παρενόχλησε μια γριά καί δεν 
κατάφερα ν’ απαλλαχθώ παρά αφού τής φώναξα πέντε ή 
έξη φορές «ντέν καταλαβαίνω» (δέν εννοώ). Πραγματικά μη 
βλέποντάς την πολύ άσχημα ντυμένη, δέν κατάλαβα, πώς 
μέ παρακαλούσε νά τής δώσω ελεημοσύνη.

Εκείνο πού έλεγε ό Μπελόν γιά τή γλώσσα τών 
Κρητικών, τώρα καί τρεις αιώνες, ισχύει ακόμα. "Ολοι α
διακρίτως μιλάνε μιά γλώσσα παραφθαρμένη τής Αρχαίας. 
Αλλά ό ένας καλύτερα άπό τόν άλλον. Τά λόγια τους πάν
τα πλησιάζουν περισσότερο καλά Ελληνικά, παρά τά Λα
τινικά τών ’Ιταλών. Οί κάτοικοι τών πόλεων μιλάνε τό 
ίδιο καλά τά Ιταλικά, όπως καί τά Ελληνικά, οί χωρικοί 
όμως μιλάνε μοναχά καθαρά Ελληνικά. Οί "Ελληνες τής ύ- 
παίθρου δέν έγκαταλείψανε τής παλιές ονομασίες τών πρα
γμάτων πού τά έλεγαν μέ κύρια ονόματα, όπως στά μέρη, 
πού έσυχνάζονταν περισσότερο άπό αλλοεθνείς καί προ πάν
των στις πόλεις, πού βρισκόταν σέ ακτές, παρά σέ εσωτερι
κό, γιατί, έχοντας άπό καιρό συναλλαγές μέ τούς ξένους, 
τόσο Τούρκους, όσο καί ’Ιταλούς, δανείστηκαν εκφράσεις, 
πού ανακάτεψαν μέ τήν όμιλουμένη. 'Η ποσότητα τών 
τούρκικων λέξεων πού είσήχθησαν, είναι άρκετά σημαντική 
κατά τόν Πάσλεϋ, ώστε χρειάζονται πολλές εβδομάδες γιά 
νά έξοικειωθής μ’ αύτή τή γλώσσα.

Στήν πόλη, τά σκυλιά είναι πολυάριθμα, όσο καί στίς 
άλλες τούρκικες χώρες. Τά κουνούπια καί οί ψύλλοι άφθονούν 
στή ζεστή έποχή. Τά έντομα δέν είναι πολυάριθμα στήν έ
ξοχή, εξαίρεση άποτελεϊ ένα είδος μεγάλου τζίτζικα, πού 
δημιουργεί μεγάλο θόρυβο στίς ελιές. Όμορφες πράσινες σαύ
ρες άφθονούν στούς κήπους καί στούς φράχτες άκίνδυνα φί
δια δέν είναι σπάνια.

Παντού τά δημόσια καί τά ιδιωτικά κτήρια τών πό
λεων είναι χοντροκαμωμένα. Χρησιμοποιούν συνήθως πέτρες 
όχι λαξεμμένες, διαφορετικές κατά τόπους, πού τις μάζεψαν 
μέ τό χώμα, σκεπασμένες μέ σουβά καί άσπρισμένες εξωτερι
κά. Τά παράθυρα έχουν κάγκελλα ξύλινα καί δικτυωτά ή 
εξωτερικά παραθυρόφυλλα. Αργότερα, είδα πώς είναι τό ί
διο καί στά βουνά, όπου τό κρύο είναι πολύ αισθητό τό 
χειμώνα. Τά τζάμια δέν χρησιμοποιούνται παρά μονάχα ά
πό τούς Εύρωπαίους καί μερικούς πλούσιους Μουσουλμάνους 
τών πόλεων. Σ’ αύτές όλα τά σπίτια στερούνται άποχω- 
ρητηρίων στά χωριά έχουν μονάχα οί Μουσουλμάνοι. Οί 
Χριστιανοί άφήνουν στούς εύάριθμους χοίρους (γουρούνια) 

-34-



τή φροντίδα να καθαρίζουν τΐς αύλές καί τα σοκάκια. Τά 
λαίμαργα αυτά ζώα έκπληρούνε πολλές φορές τό καθήκον 
τους μέ πολύ οχληρή ευκινησία, όταν δέν είσαι έφοδιασμένος 
μέ ραβδί. Ή περίπτωση αύτή δέν συμβάλλει λίγο στό νά 
αύξάνη τον ιερό φόβο των Μουσουλμάνων γιά τό κρέας 
καί τό λίπος των.

Οί Ελληνικές εκκλησίες είναι προσανατολισμένες από 
τά ανατολικά στά δυτικά, καί οί συχνοί μπαντανάδες τίς 
κρατούν σέ μιά άσπράδα άφθαστη· έτσι τίς ξεχωρίζει κανείς 
από πολύ μακρυά. Στό εσωτερικό τους δέν υπάρχουν άνά- 
γλυφες ζωγραφιές, άλλά μονάχα εικόνες ζωγραφιστές χονδρο
ειδείς, συνήθως πάνω σέ ξύλο. "Οσο γιά τά τζαμιά πρέπει νά 
είναι προσανατολισμένα έτσι, πού ο ιμάμης νά στρέφεται 
πρός τή Μέκκα άμα προσεύχεται. Σ’ έκεϊνα πού έγιναν μέ 
τή μετατροπή Ελληνικών εκκλησιών, τό ίερό, όπως τοπο
θετείται, δέν είναι στημένο συμμετρικά. Οί Έλληνες, όσοι έ
καμαν μεγάλα άμαρτήματα ή εγκλήματα, πιστεύουν πώς 
συχωριοϋνται μέ τήν άνοικοδόμιση μικρών εκκλησιών, όσο 
γιά τούς Μουσουλμάνους ισχύει τό ίδιο περίπου, νά φτιά
ξουν τζαμιά, χάνια καί βρύσες.

Τά τούρκικα νεκροταφεία, πού αναγνωρίζονται άπό 
μακρυά μέ τά πυραμοειδή κυπαρίσσια πού είναι γεμάτα, 
δέν έχουν τοίχους· έτσι, σ’ έκεϊνα πού βρίσκονται στίς πύλες 
τών πόλεων, οί επιτάφιες πέτρες, σκεπασμένες συνήθως μέ επι
γραφές τούρκικες, μ’ ένα σαρίκι ψηλά, αρκετά συχνά είναι 
πεσμένες χάμω. Τά νεκροταφεία τών Ελλήνων στερούνται 
εντελώς δένδρων οί ταφόπετρες συχνά χωρίς επιγράμματα, 
δέν είναι σέ καλύτερη κατάσταση. Τών Εβραίων δέν είναι 
παρά χλόη, πού επάνω, ίσα μέ τό έδαφος, είναι τοποθετημέ
νες πέτρες μέ εβραϊκές επιγραφές.

Στίς 27 τού Μάη ήταν μέρα γιορτάσιμη τής χρονιάς 
γιά τούς μαύρους σκλάβους· μαζεύονται πάρα πολλοί άπό 
τά διάφορα μέρη τού νησιού στήν αμμουδιά, δυτικά τής πο
λιτείας, στην περιοχή τού Κλαδισού, όχι μακρυά άπό τό 
εβραίικο νεκροταφείο- οί έμποροι μετακομίζουν πολλές προ
μήθειες καί άναψυκτικά ποτά καί στήνουν μερικά τσαντή- 
ρια. Οί μαύροι, ντυμένοι μέ τά καλύτερα ρούχα τους καί ό- 
λοβρεχτοι από ίδρωτα καί σκόνη, χορεύουν χορούς γρήγο
ρου ρυθμού καί θορυβώδεις, τριών ειδών; οί άνδρες, εφοδια
σμένοι μέ ραβδιά σχηματίζουν μεγάλο κύκλο, χορεύουν χτυ
πώντας ό ένας στον άλλο, γυρίζοντας ολοένα, ενώ ένας άπ’ 
αυτους, στημένος στό κέντρο διευθύνει χτυπώντας ταμπούρ
λο- οι άνδρες καί οί γυναίκες κάνουν κάποια βήματα χορού
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στά οχτώ, πού τα συνοδεύουν μέ χειρονομίες πολύ λίγο 
σεμνές· τέλος, οί γυναίκες, χτυπώντας τα χέρια, σχηματίζουν 
κύκλο, πού στο κέντρο του χορεύουν ένας άνδρας καί μία 
γυναίκα. Αύτοί οί αφρικανικοί χοροί είναι πολύ διαφορετι
κοί από των χριστιανών Ελλήνων, πού παράμερα, με τον 
ήχο ενός είδους μικρής κιθάρας στίς γιορτές των χωριών καί 
τών μοναστηριών, χορεύουν έτσι τον περιγράφει ο Σοννίνι: 
«Ή ρομέκα, χορός άνακατεμμένος με τραγούδια, πού οί πρα
γματικοί “Ελληνες έχουν πάρει άπό τούς προγόνους των, 
έχει απλότητα καί εύγένεια. Έκεϊ βρίσκει κανείς στριφογύ- 
ρισμα όλο σοβαρότητα, πολύ μακρυά άπό τή ζωηρότητα, 
πού περιμένεις νά βρής σ’ ένα χορό κυκλικό τής ύπαίθρου. 
Τά τραγούδια δεν έχουν πιά ζωντάνια· είναι άργά καί πα
θητικά· καί ή συνήθεια, πού έχουν οί "Ελληνες νά τραγου
δούν άπό τή μύτη, κάνει περισσότερο άκόμα τά τραγούδια 
τους μακρόσυρτα καί λιγότερο χαρούμενα- ό ρινόφωνος τό
νος τους τά κάνει πολύ δυσάρεστα».

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ — ΦΟΡΕΣΙΕΣ. Δέν είναι δύσκολο νά κρί- 
νη κανείς τήν άγραμματωσύνη πού είναι βυθισμένοι οί κά
τοικοι τών χωριών, άμα ξέρη πώς οί παπάδες (Les Papas) 
δέν ξέρουν οί περισσότεροι παρά μονάχα νά διαβάζουν καί 
είναι άνίκανοι νά γράφουν. Εδώ κι’ έκεϊ ύπάρχουν ένα είδος 
σχολεία, όπου μπορούν νά μάθουν, χρησιμοποιώντας κυρίως 
τούς ψαλμούς καί άλλα άρχαϊα βιβλία, πού οί δύστυχοι μα- 
θηταί δέν είναι ίκανοί νά καταλάβουν. Στα 1845 συνάντησα 
μ’ όλ’ αύτά στά χωριά, άκόμα καί στα πιό μακρυνά, αληθινά 
σχολεία, πού τά διευθύνανε δάσκαλοι άρκετά έξυπνοι, καί 
βρήκα νέους, πού οί γονείς των άρκετά πλούσιοι κτηματίες, 
τούς έστελναν νά περάσουν μερικά χρόνια στήν Σύρα ή στήν 
Αθήνα. Στίς πόλεις, ή άνάγκη τής παιδείας γίνεται πολύ 
πιό αισθητή. Στό Μεγάλο Κάστρο καί στό Ρέθυμνο ύπήρχαν 
στά 1838 τέσσερα σχολεία, πού τά συντηρούσαν μέ τήν 
έθελοντική συνεισφορά τών κατοίκων. Σ’ άλλα διδάσκανε α
νάγνωση, γραφή καί λογαριασμούς, σέ 150 μαθητές καί 
στά ύπόλοιπα Άρχαϊα Ελληνικά σέ 50 μονάχα. Στό τέλος 
τού 1838, ένας ιεραπόστολος άπό τή Νέα ‘Υόρκη, άνοιξε 
σχολείο για τά παιδιά τών Εύρωπαίων καί τών Ελλήνων. 
Παρά τήν άντίθετη γνώμη τού Μεχμέτ Άλή, γράφτηκαν 
άρκετά Ελληνόπουλα σ’ αύτό καί σέ λίγους μήνες αριθμού
σε 100 άγόρια καί 80 κορίτσια. Οί Μουσουλμάνοι άπό τήν 
άλλη μεριά, δέν στεκόνταν σέ καλύτερη μοίρα στό ζήτημα 
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τής παιδείας, μ’ δλη τήν ελευθερία πού απολαμβάνανε καί 
τις υπηρεσίες πού προσφέρανε σ’ αύτόν τόν τομέα οί Δερ
βίσηδες, επιφορτισμένοι κάποτε μέ τήν ύπηρεσία των τζα
μιών. '

"Αμα εξαιρέσομε τις πόλεις, όλοι οί Κρητικοί, Μου
σουλμάνος Χριστιαν®ί, Τούρκοι είχαν τήν ϊδια φο εσιά πού 
τήν αποτελούσαν ένα πουκάμισο από ύφασμα συχνά άνακα- 
τεμμένο μέ μετάξι, χωρίς γιακά καί μέ πλατειά μανίκια· από 
μιά κυλόττα κοντή, πολύ εύρύχωρη, βράκα, συνήθως άπό 
τσόχα μπλάβη, πού συγκρατιόταν άπό μιά πολύ πλατειά 
ζώνη μπλέ ή κόκκινη, πού έκανε δύο ή τρεις φορές τό γύ
ρο τού κορμιού καί πού έκρυβε ένα μαχαίρι καί διάφορα μι
κροπράγματα· ένα σακκάκι συμπλήρωνε τήν ενδυμασία. Τά 
πόδια καί οί γάμπες προστατευόταν άπό μπότες, στιβάλια. 
Τό κεφάλι ήταν σκεπασμένο μ’ ένα μικρό σκούφο μαύρο, 
πού γύρω του έδεναν ένα μαντήλι, πού έπεφτε πάνω στούς 
ώμους, ή μάλλον ένα σάλι στριμμένο, πού το τύλιγαν γύρω 
καί σχημάτιζε ένα σαρίκι οί Μουσουλμάνοι έχουν όλοι τό 
κεφάλι κουρεμμένο καί συχνά είναι ντυμένοι σάν τούς Χρι
στιανούς· όλοι έχουν μουστάκι... Τό χειμώνα έχουν ένα πα
νωφόρι μέ μανίκια καί μέ κουκούλα (καπότο), άπό μαλλί πο
λύ πυκνό. Οί γυναίκες των τελευταίων δέν φορούσαν παν
ταλόνια στά χρόνια τού Τουρνεφόρ Τώρα έχουν πολύ πλα- 
τειά, άσπρα, σκεπασμένα μ’ ένα πουκάμισο τού ίδιου χρώ
ματος, μέ πλατειά μανίκια, στριμμένο στή ζώνη, άφήνοντας 
συχνά νά βλέπη κανείς τό στήθος, πού άμα έξαιρέση κανείς 
τή νεαρή ήλικία, δέν μπορεί νά τό χαρακτηρήση γιά τό 
σφρίγος του· έκεϊνες πού δέν είναι φτωχές φορούν άπό πάνω 
μιά ρόμπα άπό ινδικό ύφασμα, κίτρινο ή άπό χρώμα πολύ 
ζωηρό, ανοιχτή μπροστά καί σηκωμένη συχνά πίσω καί α
κόμα ένα κορσάζ άνοιχτό μπροστά καί μιά ποδιά. Τό κά
λυμμα τού κεφαλιού αποτελούσε ένα μικρό καπελλάκι κόκ
κινο άπλό, απ’ όπου ξέφευγαν μακρυές μπούκλες μαύρα μαλ
λιά. Τό σύνολο συχνά στόλιζε ένα μαντήλι. Στό πόδι τους, 
στερημένο κάλτσα, φορούσαν ένα μικρό παπούτσι. Μικρά 
νομίσματα τούρκικα χρυσά, χρησιμοποιόταν στήν κατα
σκευή βραχιολιών, κολλιέ καί άλλων στολιδιών τού κεφα
λιού γιά κείνες πού είχαν τά μέσα. "Οσο γιά τις Μουσουλ- 
μάνες τό κοστούμι τους είναι χωρίς άλλο όμοιο- άλλά δέν 
μπορώ νά πώ τίποτα, γιατί καμμιά τους δέν άφέθηκε νά τήν 
παρατηρήσω, παρά τό ό,τι λέει ό Πάσλεϋ, πώς αύτή ή έπι- 
φυλακτικότητα ήταν σπάνια στήν Κρήτη καί δέν ύπήρχε γιά 
τούς Εύρωπαίους. Τά ρούχα τών δύο φύλων είναι έξ άλλου
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πολύ συχνά μπαλωμένα καί σέ μια κατάσταση άθλια.
Στις πόλεις οί δημόσιοι ύπάλληλοη οι Μουσουλμάνοι 

καί πρώτος ό Μουστοφα Πασσάς, φορούν συνήθως εύρωπαϊ- 
κό κοστούμι, πού το αποτελούσαν πανταλόνι, ρεντικόττα 
κουμπωμένη, φέσι μ’ ένα μικρό άσπρο σκουφάκι άπό κάτω 
καί παπούτσια. Μερικοί "Ελληνες Χριστιανοί φορούν ανά
λογο κοστούμι, αλλά οί περισσότεροι, όπως καί οί Μουσουλ
μάνοι, είναι ντυμένοι σάν καί στο χωριό, μ’ αύτή τή δια
φορά, πώς ή βράκα είναι εξαιρετικά πλατειά καί κρέμεται 
πολύ ανάμεσα στις γάμπες, έτσι πού νά μην είναι πολύ εύ
κολη στο βάδισμα. Οί γυναίκες φορούν κοστούμι άνάλογο 
με των χωριών, αλλά πολύ ωραιότερο, οί πιο πλούσιες. 
Οί Μουσουλμάνες έχουν ακόμα τό φερετζέ, είδος μαντώ καί 
το γιασμάκι ή μαύρο μαντήλι, πού σκεπάζει τό μέτωπο καί 
χαμηλότερα άπό τό κάτω μέρος τού προσώπου ώς τά μι- 
σά τής μύτης έτσι, πού δεν βλέπεις σχεδόν τίποτα άλλο άπό 
τά μάτια».

(Μετάφρασις άπό τά Γαλλικά
Αγλαΐας Κυρμιζάκη)
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Τά Χανιά, ή δεύτερη πόλις τής Κρήτης στήν εποχή 

των Ενετών, είναι τώρα ή πρωτεύουσα της, αν κι’ έχει τή 
μισή έκτασι τού Ηρακλείου.

Τά οχυρά πού τά περιβάλλουν καί πού κτίστηκαν 
ολοκληρωτικά άπό τούς Ενετούς, είναι ακόμα σέ καλή κα
τάσταση καθώς επίσης είναι καί το μεγαλύτερο μέρος των 
όμορφων θόλων, πού σχημάτιζαν τά νεώρια. Είναι μιά πυ- 
κνοκατοικημένη πόλις, όπως ήταν στήν εποχή των Ενε
τών, έξ αιτίας τής στενότητας τών δρόμων, τού ύψους με
ρικών σπιτιών καί τών περιορισμένων ορίων τού άρχικού 
της σχεδίου. Λέγεται ότι έχει τώρα 12.000 κατοίκους καί 
δεν είναι, επομένως, τόσο ύγιεινή όσο τό Ηράκλειο. Δυό 
δρόμοι μαγαζιών ή άγορών διαστίζουν τό κέντρο της, άπό 
τήν πύλη τού λιμανιού, στήν πύλη τής ξηρας κι’ έτσι χω
ρίζουν τήν πάλι σέ Ισια σχεδόν τμήματα άπό τήν κάθε 
πλευρά, τό ένα άπό τά όποια κατοικεΐται άποκλειστικά 
άπό Τούρκους καί τ’ άλλο άπό "Ελληνες. *Η άκρόπολις ή 
ένα περικλεισμένο ύψωμα, άκριβώς πάνω σ’ ένα βραχώδες 
σημείο, χωρίζει τό άνατολικό μέρος τού λιμανιού ή τά νεώ
ρια, άπό τό δυτικό ή εμπορικό λιμάνι.

Ό Lithgow μάς λέγει ότι αύτό τό μέρος τής πόλεως 
(ονομαζόμενο Καστέλλι) «περιέχει 97 άνάκτορα, στά όποια 
ό Διοικητής (Rector) κι’ άλλοι Ενετοί εύγενεϊς κατοικούν. 
Βρίσκονται σ’ αύτό εφτά λόχοι στρατιωτών, πού κάνουν 
περιπολία στά τείχη, φρουρούν τίς πύλες καί τά έμπορικά
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τμήματα τής πόλεως. Ούτε σ’ αύτή την πάλι, ούτε στο "Η
ράκλειο, επιτρέπεται να μπή, οποιοσδήποτε χωρικός οπλι
σμένος. Αληθινά αύτή ή πόλις, μπορεί να έξισωθή σε δύ
ναμη είτε μέ τήν Tara στή Δαλματία, είτε μέ τή Luka ή τή 
Ligorne, κι’ οι δυο στήν Τοσκάνη, είτε μέ τις άπαράμιλλες 
Palma ή Friuly γιατί οί πέντε αύτές πόλεις είναι τόσο Ισχυ
ρές, ώστε σ’ όλα μου τα ταξίδια δεν είδα τόσο οχυρωμένες». 
Αύτή ήταν ή έκθεσις του αλλόκοτου συμπατριώτη μας, από 
τις έ^μτώσεις του, κοιτώντας τά Χανιά τό 1610.

j Τό λιμάνι σχηματίζεται άπό ένα μακρύ εγκάρσιο κυ
ματοθραύστη, πού εκτείνεται άπό τ’ ανατολικά καί τά δυ-

SPra Η, 

Ο, C.B, 

^S.
yoLii.
L-owDoH 
1 revels 

^d 
res^oiXcWs

Gv'r ■ .< Τ Δ τικα κα* περικλείει ένα διπλό κόλπο, στό τέλος τού όποίου 
είναι ένας όμορφος φάρος. Τά θεμέλια τού κυματοθραύστη 
είναι άλλού φυσικός βράχος κι’ άλλού ό παλιός κυματοθραύ
στης τού άρχαίου λιμανιού τής Κυδωνίας, πάνω στή 
θέσι τής οποίας χωρίς άμφιβολία, στέκει ή πόλις 
τών Χανίων αν κι’ αύτό άμφισβητήθηκε άπό τόν Dr. 
Pococke, ύποστηρίχτηκε άπό τόν Pashley κι’ είναι σύμφωνο 
μέ τήν Ένετική περιγραφή τών λειψάνων, πού βρήκαν σ’ 
εκείνη τήν πόλι, όταν χτίζανε τις οχυρώσεις των, Ιδιαίτερα 
τών ερειπίων τού θεάτρου, καθώς γνωρίζομε άπό τό χειρό- 
γραφο τού Onorio Belli, πούχει άναφερθή προηγουμένως 
καί για τή γνώσι τού όποίου είμαστε ύποχρεωμένοι στόν 
κ. Falkener. Τά χοντρά τείχη τών εξωτερικών οχυρώσεων 
καί τά νεώρια, κατακαλύψανε σχεδόν κάθε κομμάτι πούμενε, 
έκείνης που κάποτε υπήρξε μιά άπό τίς πιο άκμαΤες πόλεις 
στήν Κρήτη.

Ό πληθυσμός των Χανίων και τό εμπόριο στο λιμά
νι των, έχει πολύ αύξηθή, άπό τότε ποΰγινε ή έδρα τής 
Κυβερνήσεως κι’ ή επίσημη διαμονή των Εύρωπαίων προ
ξένων μερικοί άπό τούς προξένους, τούς εμπόρους καί τούς 
έξαγωγεϊς, κατοικούν στό όμορφο μικρό χωριό τής Χαλέπας, 
πάνω στό ύψωμα προς τ’ ’Ακρωτήρι, περίπου ένα μίλι 
πρός τ’ άνατολικά τής πόλεως, άπό τήν κορυφή τού οποί
ου έκαμα τή γραφική άποψι τού λιμανιού των Χανίων, 
δοσμένη εδώ. (1)

"Ενα μεγάλο Αραβικό χωριό, μεταξύ 2.000 καί 3.000 
ψυχών, έχει πρόσφατα άνεγερθή στήν άμμώδη παραλία, 
άκριβώς εξω άπο τα τείχη, σ’ εκείνη τήν πλευρά, τού ό-

(1) Παρατίθεται ή αποψι$ τού λιμανιού καί τής πόλεως.
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ποιου οί κάτοικοι, στο μεγαλύτερο μέρος, έχουν έρθει άπό 
τήν Αίγυπτο και τήν Κυρηναϊκή, άπό τότε που τα Χανιά 
έγιναν πρωτεύουσα. Είναι κυρίως βαρκάρηδες, άχθοφόροι 
κι’ ύπηρέτες· καί μπορεί νά εΐπωθή ότι είναι ο μόνος Αρα
βικός οικισμός, όπου οί συνήθειες τής ζωής καί τής κατοι
κίας των διατηρούνται εντελώς, σέ κάθε άποψι, όπως σ’ έ
να γνήσιο Αραβικό χωριό· καί τό άγονο καί άμμώδες μέ
ρος τής άκτής είναι διαλεγμένα, προφανώς σάν τό πιο όμοιο 
μέ τήν Αφρικανική των άκτή καί τή συνεχόμενη μ’ αύτή 
έρημο. Είναι μια τέλεια μικρή Αφρικανική κοινότητα καί 
χωριό, σ’ όλα της τά χαρακτηριστικά, έχοντας επίσης ένα 
άριθμό άπό γειτονικές σκηνές Βεδουίνων, μέσα στις όποϊ- 
ες κατοικούν οικογένειες άπό τήν πιο γνήσια φυλή καί χρω
ματισμό Βεδουίνων, άπό τούς όποιους, οί πιο πολλοί έφυ
γαν άπό τήν Κυρηναϊκή, στή διάρκεια κάποιου πρόσφατου 
λιμού.

Στο μοναδικό παλιό βιβλίο τών περιπετειωδών τα- 
ξιδιών τού Lithgow, άπό τό έτος 1607 ώς τό 1626, τιτλοφο
ρούμενο «Nineteen Years Travels’ & C.», πούχει άναφερθή 
σέ σχέσι μέ τήν ύποτιθέμενη δύναμι καί κατάστασι τής πό- 
λεως τών Χανίων, σ’ έκείνη τήν περίοδο, υπάρχει ή άκόλου- 
θη έκθεσις του στά Χανιά, στις άρχές εκείνου τού καιρού, 
πούταν ήδη ένα αιώνα σχεδόν, πρίν άπό τήν έπίσκεψι 
τού Tournefort. Αναφέρει τή βοήθεια πούδωσε σ’ ένα δυ
στυχισμένο Γάλλο Διαμαρτυρόμενο, εύγενή τού Languedoc, 
γιά νά δραπετεύση άπό μιά άπό τίς γαλέρες, πού βρισκό
τανε στό λιμάνι τών Χανίων, στήν οποία είχε καταδικαστή 
στή Βενετία, όταν ό Lithgow ήταν έκεϊ, έξ αιτίας τού Θανά
του ενός εύγενοΰς, πού συνέβηκε σ’ ένα θορυβώδη δρόμο, 
άπό ένα σύντροφο, πού οπωσδήποτε δραπέτευσε, ενώ ό ά- 
θώος Γάλλος, πού βρέθηκε παρών καί συνελήφθη, καταδικά
στηκε. Ό Lithgow, άκούγοντας ότι ήταν τώρα σέ μιά γα- 
λέρα στό λιμάνι τών Χανίων, έσχεδίασε νά τόν βοηθήση 
νά δραπετεύση κι’ άφού τόν οδήγησε μυστικά έξω πρός τή 
Σούδα, μεταμφιεσμένο μέ γυναικεία ρούχα, τόν συμβούλεψε 
νά ξεφύγη σέ κάποιο μακρυνό μοναστήρι Κατόπιν άναφέ- 
ρει τίς δυσκολίες του στήν επιστροφή του στήν πόλι, ώς 
έξή$:

«Καί τώρα πολλές εγκάρδιες εύχαριστίες άπό κεϊνον 
μού δόθηκαν. Έγύρισα, άκολουθώντας τόν κεντρικό δρόμο, 
όπου κουρασμένος, συνάντησα δυό ’Άγγλους στρατιώτες, 
τούς John Smith καί Thomas Hargrave, πού ερχότανε μέ τό 
σκοπό νά μέ πληροφορήσουν γιά ένα εξαιρετικό κίνδυνο, έκ- 
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θέτοντας μου ότι όλοι οί αξιωματικοί των χαλερών, με πολ- 
λους στρατιώτες, ερευνούσαν στην πόλη κι’ έψαχναν σ’ όλα 
"^χωράφια για μένα. "Υστερα απ’ αύτή τήν αναφορά, α
φού συζήτησα μαζί των ποιο δρόμο έπρεπε να πάρω γιά 
να φθάσω στο Ιταλικό μοναστήρι τού Σωτήρος (Saint 
Salvator), (χιατί έκεΐ μένω, εξ αιτίας πού ή ταπεινή πόλις 
δεν διαθετει ούτε καταλύματα, ούτε κρεβάτια), μου απάντη
σαν ότι θά ριψοκινδύνευαν τή ζωή των χιά τήν ελευθερία 
μου καί ότι θάπρεπε νά μπω άπό τήν άνατολική (τή λιχό- 
τερο συχναζόμενη) πύλη τής πόλεως, όπου τρεις άλλοι ”Αχ- 
χλοι ήταν φρουρά κείνη τή μέρα κι’ έτσι ύπήρχαν έκεϊ πέν
τε απ’ αύτούς σέ φρουρά. "Οταν ήρθαμε έκεϊ, οί άλλοι “Αχ- 
χλοι, συνοδευόμενοι άπό οκτώ Γάλλους, οικείους των, ήρθαν 
επίσης μαζί μας· αφού περάσαμε τήν άχορά, κοντά στό κα- 
ταλυμα μου, τέσσερις αξιωματικοί κι’ έξη στρατιώτες των χα
λερών, έτρεξαν νά μέ συλλάβουν, άλλά οί "Αχχλοι κι’ οί 
Γάλλοι, αφού σύρανε τά σπαθιά των, άντιστάθηκαν χενναϊα 
στή συμπλοκή καί τραυμάτισαν θανάσιμα δυο αξιωματικούς 
των. Στό μεταξύ, επειδή ερχόταν καινούριες ενισχύσεις άπό 
τίς χαλέρες, ό John Smith απομακρύνθηκε μέ μένα πρός τό 
μοναστήρι, αφήνοντας τούς άλλους άνω-κάτω νά παρεμπο
δίσουν τήν καταδίωξί των.» .......

Ή τάφρος ή τό χαντάκι πού περιβάλλει τά Χανιά, 
είναι πλατύ και βαθύ κι’ έχει χίνει ό κύριος λαχανόκηπος 
των, διαλεχμένος εξ αιτίας τού επίπεδου πυθμένα του, τών 
πηχαδιών νερού ποΰχει καί τών ρυπαρών ρυακιών, πού 
σχηματίζονται σέ πολλά μέρη, άπό τούς οχετούς τής πό
λεως, πού τρέχουν μέσα σ’ αύτό· χιατί στήν Κρήτη, όπως 
χενικά στήν Ανατολή, ή άρδευσις είναι τόσο άπαραίτητη 
χιά τήν ετήσια βλάστησι, ώστε χιά ν’ άντέξη τις καλοκαι
ρινές ζέστες, χρειάζεται νά φυτευτή άπό τήν πλευρά ενός 
αύλακιού ή μιας τάφρου, μέσα στήν οποία τό νερό τρέχει 
μιά ή άκόμα καί δυό φορές τή μέρα, στή διάρκεια αύτής 
τής ζεστής εποχής τού χρόνου.

(Μετάφρασις άπό τ’ Άχχλικά
Λ. Γ. Μανολικάκη)
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ΝΙΚΟΛΑΟΥ Β. ΤΩΜΑΔΑΚΗ
Τακτικού Καθηγητού τής Βυζαντινής Φιλολογίας 

τού Άθήνησι Πανεπιστημίου

ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΑ
Δοκίμια καί Μελέται

Άθήναι
Τυπογραφείου Μήνα Μυρτίδη

1953

ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΑ TINA
ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ Δ. ΚΟΝΤΥΛΑΚΗ

Α'
σσ. 164—165

Ό Κοντυλάκης ήλθεν είς Χανιά άρχομένου τού 1879. 
Από 1ης Μαρτίου τού έτους εκείνου υπηρετεί ώς βοηθός 
γραμματέως τού Έφετείου Χανίων, είς την θεσιν δε ταύτην 
παραμένει μέχρι τής 15ης Όκτωβρίου. Εϊτα διορίζεται γραμ- 
ματεΰς τού ειρηνοδικείου τής πρωτευουσης. Τα Χανια τής ε
ποχής δεν είναι ή σημερινή πόλις, τας εντυπώσεις του πα
λαιού τμήματος τής όποιας καλύπτουν οι ωραίοι εξω τού ενε- 
τικού φρουρίου συνοικισμοί. Τω 1879 το Διοικητηριον και 
τα δικαστικά γραφεία στεγάζονται είς τό Κ α σ τ ε λ λ ι, είς 
τό Σαράι, όπως σπανιώτερον ακούεται και σήμερον. Ό 
πληθυσμός τής πόλεως είναι κατά πλειονοψηφίαν τουρκικός, 
τό Δημαρχεϊον τού Σαντριβανιού χρησιμεύει και ώς 
νοσοκομεϊον. Τά ένετικά τείχη καί τά τουρκικά καφάσια 
είναι ακόμη σώα εξ ολοκλήρου. Ή κεντρική πυλη κλείεται 
με τήν δύσιν τού ήλιου, διά ν’ άνοιξη κατα την ανατολην. 
Ό ορθόδοξος επίσκοπος έχει στενούς συγγενείς τούρκους, 
όταν δέ άποθάνη, θά έλθη είς τό μέσον τό περιλάλητον ζή
τημα, τά δ ε σ π ο τ ι κ ά. Δρόμοι μέ την επαρχίαν δεν υ
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πάρχουν σχεδόν. Μέ τάς άλλας πόλεις τα Χανιά συγκοι
νωνούν διά θαλάσσης, μέ τάς επαρχίας τού νομού διά των 
ατραπών τής ενετοκρατιας, όσας έπιδιώρθωσεν ή Αίγυπτος 
τού Μουσταφά Κιριτλή. Κατά δεκαπενθήμερον διέρχεται τό 
άτμόπλοιον, προερχόμενον όχι από τόν Πειραιά, άλλ’ άπό 
την Σύρον καί τήν Κωνσταντινούπολιν τό πακέττο (τα
χυδρομικόν δέμα) ανοίγεται καί οί προστρέχοντες παραλαμ- 
βανουν τήν αλληλογραφίαν των, όσοι δέ έχουν νά στείλουν 
καταθέτουν εκεϊ, άνευ γραμματοσήμου, τάς έπιστολάς καί 
τά χρηματοδέματα. Εις τήν προκυμαίαν τά μαγαζιά δέν έχουν 
και πολλην ειδικότητα. 'Ο λαδομαζαδές, όπου μετρούν 
τό λαδι με το καρτο, εχει ως παράρτημα ύφασματοπω- 
λεϊον· άλλά τό κυριώτερον χρησιμεύει ώς τράπεζα διά τόν 
άγρότην. Βεγγάζιοι, οΐκισθέντες πρό τινων δεκαετηρίδων είς 
τό Κο ύ ν—Κ απ ί , πρό τής πύλης τής "Αμμου (Sabbionera 
των Ενετών) έκτελούν τάς ταπεινοτέρας εργασίας τού λι- 
μένος καί τής αγοράς, οί χ α λ ι χ ο ύ τ ε ς. ‘Η πόλις έχει 
δύο χριστιανικούς ναούς, τόν τής ενετοκρατίας των 'Αγίων 
Αναργύρων στα ρωμεϊκα σοκάκια καί τόν νεόκτι- 

στον των Είσοδίων, άνεγερθέντα έπί ενός παλαιού λαδομα- 
γαζέ, πού προϋπήρξε ναός (Santa Chiara). Οί κάτοικοι φο
ρούν αδιακρίτως τήν βράκα καί ξεχωρίζουν άιτό τό φέσι 
και την ζώνην ολίγοι είναι οί φ ρ α γ κ ο φ ο ρ ε μ έ ν ο ι. 
Είς οδοντίατρος άναχωρών διά Ρέθεμνος και Ηράκλειον αγ
γέλλει, ότι έδίδαξε τήν τέχνην του είς ένα κουρέα, εις τόν ό
ποιον καί πρέπει νά έμπιστεύωνται οί όδονταλγούντες. Σπε- 
τσαρίες δέν ήσαν πολλαί· ό Γάλλος ιατρός Βώμ μόνος 
μετήρχετο καί τόν φαρμακοποιόν, έκαυχάτο δέ συνάμα, ότι 
έξ έκανε τούς Τούρκους, τούς οποίους τω ένεπιστεύοντο προς 
θεραπείαν ή χειρουργικήν έπέμβασιν κατά τάς επαναστάσεις. 
Τό κυβερνητικόν τυπογραφεϊον έξετύπωνε τώρα καί ελληνι
κήν έκδοσιν τής ήμιεπισήμου «Κρήτης», έφημερίδος τής 
Γενικής Διοικήσεως, τής όποίας τό μεγαλύτερον μέρος κατε- 
λάμβανον αί συζητήσεις τής Κρητικής Συνελεύσεως, 
τής όποίας προήδρευεν ή Αύτού Έξοχότης ό Πασ- 
σας. Η πολις δεν είχεν ακομη γυμνάσιον, οί επιστή
μονες ήσαν σπάνιοι, οί φοιτηταί είχον ήλικίαν, μύ- 
στακα καί πολεμικήν πείραν. Οί καραβανάδες άπέ- 
σπων I°^S πατριώτας άπό τήν προπαρασκευήν κινημάτων 
διά τού λουφέ, τοΰ διορισμού είς είρηνικάς θέσεις τελω
νείων, ειρηνοδικείων καί επαρχείων. Οί συμβολαιογράφοι 
άνήκον καί είς τά δύο θρησκεύματα (δέν δυνάμεθα νά είπω-
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μεν φυλάς, άφοϋ και οί μουσουλμάνοι ήσαν γνήσιοι Κρήτες), 
μάλιστα συνεταιρίζοντο εις έξ έκάστου θρησκεύματος, διά 
νά έργάζωνται έπιτυχέστερον ο εις εγραφεν είς τήν τουρκι
κήν τα χοτζέθια καί ο άλλος ελληνιστί τα συμβό
λαια. Έν τοσούτω είς τά χωρία ήκολούθουν τήν ιταλαιο- 
τέραν παράδοσιν νά γράφουν τούς γιαφτάδες (διανε- 
μητήρια) μόνοι των, χωρίς νά φροντίζουν διά τήν νομιμο- 
ποίησιν των τίτλων.
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ΠΕΡΙΗΓΗΣΙΣ ΕΙΣ ΚΡΗΤΗΝ

Οπό
ΙΩΣΗΦ ΧΑΤΖΙΔΑΚΗ

Ιατρού

Έν Έρμουπόλει 

τύποις: Νικολάου Βαρβαρέσου

1881

Σελίδες 96-105:
—Ή από Σούδας είς Χανιά οδός είνε αμαξιτή, διατη

ρούμενη είς καλήν κατάστασιν, διηνύσαμεν δε ταύτην είς 
3)4 τής ώρας, φθάσαντες είς Χανιά περί την δύσιν τού ή
λιου.

'Η πόλις των Χανίων, περιλαμβάνουσα νυν περί τάς 
12 χιλιάδας κατοίκων ών τά 2)3 Όθωμανοΐ οί δε λοιποί 
Χριστιανοί καί ολίγοι μόνον Εβραίοι, ώρίσθη ως πρωτεύ
ουσα τής Κρήτης από του 1855.

Είνε καί αυτή ως αί δύο άλλαι τής Κρήτης πόλεις 
Ηράκλειον καί Ρέθυμνον έκτισμένη παρά τόν αίγιαλόν τοϋ 
ομωνύμου κόλπου, όλίγω δυσμικώτερον τοϋ ισθμού, δι’ ού 
ένούται τό άκρωτήριον Κύαμον ή κοινώς Άκρωτήρι μέ τήν 
νήσον Κρήτην.

Τά νύν σωζώμενα τείχη της εινε 'Ενετικής κατασκευ
ής διατηρούμενα είς άρίστην κατάστασιν. 'Η πόλις είνε διη- 
ρημένη είς δύο μέρη έν μεϊζον τήν κυρίως πάλιν, καί έν μικρό- 
τερον, δπερ άπεκλείετο δι’ ιδίας πύλης αποτελούν είδος 
άκροπόλεως, έν ή κατώκουν οί κρατούντες εύγενεϊς Ενετοί.

Αί οδοί τής πόλεώς ε’ισιν οίαι περίπου αί τής Ρεθύ- 
μνης καί Ηρακλείου, ας περιεγράψαμεν ήδη, πλήν τού ότι 
έν Χανίοις είς τά παρά τάς οδούς παντός είδους έμπορικά 
καταστήματα, καφφενεΐα, ζαχαροπλαστεία κλπ. διακρίνει 
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τις πολύ μείζονα φιλοκαλίαν.
Έν τη πόλει τώυ Χανίων ύπάρχει εν μέγα ’Οθωμα

νικόν Σχολεϊον, διαιρούμενον εις 5 τμήματα, έχον 600 μα- 
θητάς καί 28 διδασκάλους. Έν ’Οθωμανικόν Παρθεναγω- 
γεϊον έχον 250 μαθητρίας καί 4 διδασκαλίσσας. Εις άμφότε- 
ρα τά ’Οθωμανικά ταύτα σχολεία διδάσκεται και ή Ελλη
νική.

Χριστιανικά δέ σχολεία είνε εν Ελληνικόν Σχολεϊον ε
χον 70 μαθητάς καί 3 διδασκάλους· εν αλληλοδιδακτικόν ε
χον 240 μαθητάς καί 3 διδασκάλους· εν Παρθεναγωγεϊον ε
χον 3 διδασκαλίσσας καί 150 μαθητρίας- εν νηπιαχωγεΐον 
εχον δύο διδασκαλίσσας καί 90 νήπια.

Έν Χανίοις ΰπάρχουσι 44 λαδέμποροι, ών 7 Χριστια
νοί, 3 Εβραίοι καί οι λοιποί ’Οθωμανοί. Ύπάρχουσι δ’ έν 
ένεργεια 10 σαπωνοποιεία. Τά έν ένεργεία σαπωνοποιεία 
ψήνουν 200 καζανιές σάπωνος κατ’ έτος- διά τήν κατασκευ
ήν δ’ αυτών χρειάζονται 100 χιλ. μίστατα ήτοι 900.000 όκ. 
έλαίου. Κατά τά δύο ταϋτα έτη, δηλ. τής τε έσοδείας καί 
μή θά έξαχθώσι έκ Χανίων έν έκατομμύριον έλαίου, έκπρο- 
σωπούν άξίαν 300 χιλ. λιρών.

'Έχει ή πόλις τών Χανίων δύο άτμομύλους, ναυπη- 
γείον έν ώ ναυπηγούνται πλοία μέχρι 4—5 χιλιάδων κοιλών, 
σπανίως καί μεγαλήτερα, σιδηρουργεϊον άξιον λόγου. Ιδίως 
όμως ή πόλις είνε έμπορική, έξάγουσα πολλά φορτία έλαί
ου, λεμονίων, πορτοκαλίων, βελανιδιού και άλλων προϊόντων, 
εισάγει δέ σιτηρά καί παντοϊα έξ Εύρώπης βιομηχανήματα.

Ό λιμήν τών Χανίων είνε μέν καί ούτος μικρός, άλλ’ 
εύρυχωρότερος κατά πολύ τού τής Ρεθύμνης καί ‘Ηρακλείου.

Εις τό κέντρον περίπου τής πόλεως παρά τήν μονήν 
τού 'Αγίου Νικολάου, ήτις νϋν είνε τζαμίον, ύπάρχει πλα- 
τεϊα μέχρι σήμερον καλουμένη Πλάτσια (Placia), ένθα ύ- 
ψούται πλάτανος έπισκιάζων ταύτην ολόκληρον σχεδόν 
ύπ’ αύτόν είνε έκτισμένον μικρόν μέν, άλλά κομψότατον πε
ρίπτερον (Κιόσκι) και μικρός πέριξ διά κιγκλίδων περιπεφρα- 
γμένος κήπος, κάτωθεν δέ τού περιπτέρου καί τού κηπί- 
σκου έντός υπογείου θόλου ρέει κρήνη άφθονου υδατος, 
άφ’ ου ύδρεύονται αί πέριξ οϊκίαι.

Καθ’ ας ήμέρας διεμείναμεν έν Χανίοις ήγον οί ’Οθω
μανοί ραμαζάνιον. Γνωστόν ότι 'Ραμαζάνι καλοϋσιν ούτοι 
τόν προ του Βαϊραμίου (άντίστοιχον τού ήμετέρου πάσχα) 
σεληνιακόν μήνα, καθ’ ον, ούδέν έπιτρέπεται τοϊς πιστοϊς νά 
γεύωνται διαρκούσης τής ήμέρας, τουναντίον δέ καθ’ όλην 
τήν νύκτα έπιδίδονται είς παντοίας εύωχίας καί παντοδα- 
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πας διαχύσεις. Συνήγοντο λοιπόν καθ’ έκάστην εσπέραν πλή
θος ’Οθωμανών πάσης τάξεως έν τοϊς περί τήν πλατείαν 
καφφενείοις, οι μέν άδοντες, οί δέ πλεϊστοι παίζοντες τόμ
πολα, άλλοι νωχελώς εντός τού περιπτέρου καπνίζοντες, 
καί άλλοι άκροώμενοι των έν τοϊς ώδικοϊς καφφενείοις άδου- 
σών Βοημίδων και Ιταλίδων. Πολλαί δέ Όθωμανίδες άνά 
τρεις, άνά 5 ή πλείονες κατά συνοδείας, προπορενομένων 
ενός ή πλειόνων ύπηρετών κρατούντων μεγάλους άνημμένους 
φανούς, διήρχοντο βραδέως διά του εύθυμοϋντος πλήθους.

Όλίγω παρέκει έξωθεν μικρού καφφενείου εντόπιος 
’Οθωμανός έν μέσω πυκνού ακροατηρίου ήδε Κρητικά δίστι
χα (μαντινάδες) συνοδευόμενος υπό Κρητικής Λύρας.

Πανταχού δέ μετά των ’Οθωμανών ήσαν άναμεμιγμέ- 
νοι καί Χριστιανοί, διότι όφείλομεν νά όμολογήσωμεν ότι έν 
Χανίοις ζώσιν άρμονικώτερον μεταξύ των ’Οθωμανοί καί 
Χριστιανοί καί φαίνονται μάλλον άνεχόμενοι άλλήλους, ή έν 
Ήρακλείω. Πασίγνωστον δέ είναι ότι έν Κρήτη καί οί Ό- 
θωμανοΐ πάντες άνεξαιρέτως τήν 'Ελληνικήν λαλούσι γλώσ
σαν, καί πολλοί, πλεϊστοι έξ αύτών ελληνικήν έχουσι τήν 
καταγωγήν.

^Τζαμία ύπάρχουσιν έν Χανίοις ούκ ολίγα, ών τά 
πλεΐστα ήσαν έκκλησίαι. Πολλά δέ τούτων είσί πλουσιώτα- 
τα έχοντα μεγάλας έκτάσεις γής καί πλεΐστα έλαιόδενδρα. 
Ούδέν όμως τούτων είναι άξιον λόγου ως οικοδόμημα άρχι- 
τεκτονικόν.

’Εκκλησία ύπάρχει μία καί μόνη, άλλά μεγάλη καί 
πλουσίως διακεκοσμημένη.

"Αξιον λόγου οικοδόμημα, ούχί διά τό κάλλος του, 
άλλά διά τό μέγεθος καί τήν εύρυχωρίαν του είνε τό διοι- 
κητήριον. Εντός τού εύρέως τούτου μεγάρου περιλαμβάνον
ται τά γραφεϊα τής διοικήσεως, τά δικαστήρια, ή δημογε
ροντία καί πάντα τά άρχεϊα τής γεν. τής Κρήτης διοικήσε- 
ως, έν ιδία αύτού πτέρυγι κατοικεί καί ό κατά καιρούς Γεν. 
Διοικητής. Κάτωθεν δέ τούτου ύπάρχουσιν αί ποινικαί, καί 
προ αύτού έντός τής αύλής αί πολιτικοί φυλακαί.

Ό πληθυσμός τής πόλεως είναι πολύς άναλόγως τής 
στενής περιοχής αύτής· διό αί κατοικίαι πασαι σχεδόν είσί 
στεναί, αί δέ οίκίαι πολυόροφοι κατοικούμεναι έκάστη ύπό 
πλειόνων οικογενειών. Τούτου ένεκα πολλοί τών εύπορωτέ- 
ρων κατοίκων ώκοδόμησαν οικίας έν τω προαστείω Χαλέπα, 
όπου οί μέν έξέρχονται μόνον έν θέρει, άλλοι δέ διαρκώς έ- 
κεϊ διαμένουσι. Έν τω προαστείω τούτω κατοικούσι καί οί 
πλεϊστοι τών προξένων.
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Οί κάτοικοι Χανίων ώ$ καί τής όλης επαρχίας Κυδω- 
νίας είσί ζωηροί, πολυπράγμονες, φιλομαθείς· πολλά δέ χω
ρία τής επαρχίας τρέφουσιν άνδρειοτατους πολεμιστας.

Ξενοδοχεϊον εύπρεπές εύρίσκει ο ξένος ίνα διαμείνη, 
έν ώ καί ή διακόσμησις αξιοπρεπής καί ή ύπηρεσία νοήμων 
καί πρόθυμος. , , , ,

Ύπάρχουσιν έν Χανίοις δύο λέσχαι ως καί έν Ηρα- 
κλείω μία ’Οθωμανική καί μία Ελληνική έν αίς εύρίσκονται 
πολλαί έφημερίδες προς άνάγνωσιν καί διάφορα παιγνίδια 
προς ψυχαγωγίαν. Συζητοϋσι δ’ έν αύταϊς έλευθέρως καί 
περί πολιτικών ζητημάτων καί ειδήσεων.

Δέκα μόλις τής ώρας λεπτά έξω των Χανίων ύπάρ- 
χει δημοτικός κήπος φυτευθείς έπιμελεία του Ρεούφ—Πασσά. 
Τά έν αύτώ πεφυτευμένα δένδρα εϊνε τά πλεϊστα άειθαλή 
καί ή ύπό'ταύτα σκιά παχυτάτη, καλλιεργούνται δ’ έν αύ
τω καί πολλά εύώδη άνθη. Αί οδοί του εϊνε κεχαραγμέναι 
κατ’ εύρωπαϊκόν ρυθμόν καί έστρωμέναι διά χονδρής άμμου 
καί πολλαί τούτων έστεγασμέναι διά κληματίδων. Κείμενος 
έπί ύψηλού τόπου είναι ού μόνον εύάερος άλλά καί έχει πέ- 
ριξ εύρύν καί λαμπρόν ορίζοντα.

Εντός τού κήπου έχουσι στήσει καί δύο αγάλματα 
μετρίας τέχνης, καί ένα Έρμήν εύρεθέντα παρά τήν παλαιάν 
Κυδωνίαν. Έν τώ κήπω τούτω γίνεται περίπατος τον χει
μώνα, τό θέρος δέ προσέρχονται όλιγώτεροι εις περιπατον 
ένταύθα, διότι πολλοί διαμένουσιν είς τά προάστεια. Παια
νίζει δέ καί στρατιωτική μουσική έν τώ κήπω δίς τής εβδο
μάδας.

Αφού έπεσκέφθημεν πρώτον τον Γενικόν Πρόξενον 
τής Ελλάδος κ. 1. Πέρβελην, μετέβημεν μετ’ αύτού παρά τώ 
Γεν. Διοικητή Φωτιάδη, δστις μάς έδέχθη άμέσως μετά πολ
λής φιλοφροσύνης έν τώ γραφείω του. Εϊνε τούτο δωμάτιον 
ούχί μέγα έν τώ πολυδαιδάλω διοικητικώ μεγάρω. Διβά- 
νιον άπλούστατον, τράπεζα ξυλίνη κατάφορτος από βιβλία 
καί χαρτία τής ύπηρεσίας, έφ’ ής εύρίσκονται καί τινες φω- 
τογραφίαι τών οίκειωτάτων τώ διοικητή προσώπων, άνω
θεν δέ αύτής έπί τού τοίχου μέγας γεωγραφικός τής νήσου 
πίναξ, καί παρ’ αύτόν τμήμα καλλιτεχνικού άρχαίου άγ- 
γείου, έν κάθισμα έγχώριον, καί 2—3 άλλα κοινότατα, και 
μικρόν χρηματικόν κιβώτιον άποτελούσι τήν δλην διακοσμη- 
σιν τού έπισήμου γραφείου τού Γεν. Διοικητού Κρήτης. Πα
ρά τήν θύραν, ϊσταται ένωματάρχης τής έγχωρίου χωροφυ
λακής. Ό Γενικός Διοικητής εισερχόμενος ήδη είς τά πρόθυ
ρα τού γήρατος έχει τήν φυσιογνωμίαν γλυκείαν, φέρων 
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συχνά έπί^ τών χειλέων ειρωνικόν μειδίαμα. Ακούει μεθ’ υ
πομονής δ,τι λέγει τις αύτω περί των τής νήσου, μή άντι- 
λέγων σχεδόν ποτέ τω προσομιλοϋντι, καί όταν ακόμη έκ 
τή$ έκφράσεως των οφθαλμών καί του προσώπου διαβλέπη 
τις σαφώς ότι, δεν αποδέχεται τα λεγόμενα. Φαίνεται δε πώς 
κεκμηκώς καί καταβεβλημένος έκ τής έργασίας καί τών α
διάλειπτων φροντίδων καί δυσχερειών, ας οφείλει καθ’ έκά- 
στην να υπερνίκα οπως διοική λαόν οΰτω φιλοτάραχον καί 
ζηλότυπον τών ιδίων δικαιωμάτων.

Ο κ. Φωτιαδης ετιμησεν ήμας διά προσκλήσεως είς 
γεύμα, ένθα έπί πολλάς ώρας εϊχομεν τήν ευκαιρίαν οίκειότε- 
ρον μετ’ αύτού νά συνδιαλεχθώμεν. Έπείσθημεν δέ έξ δσων 
περί τής διοικήσεώς του παρ’ άλλων ήκούσαμεν καί έξ δ
σων αύτοί, άντελήφθημεν δτι, άγαπά τήν Κρήτην, καί εύ- 
συνειδήτως πράττει παν το έφ’ εαυτόν προς ευδαιμονίαν 
THS νήσου καί αναπτυξιν των ήδη έλευθέρων θεσμών αυτής 
χωρίς νά λησμονή καί τήν εύορκον έκπλήρωσιν τών πρός 
τήν Πύλην καθηκόντων αύτού.

Εκ Χανίων έξεδραμομεν είς πολλά πέριξ χωρία καί 
θέσεις έκλεκτάς.

Xa^^a ττροάστειον δέκα λεπτά τής ώρας 
άπέχον τών Χανίων, συγκοινωνεί μετά τής πόλεως δι’ 
αμαξιτής οδού καλώς διατηρουμένης. Έκτισμένον δέ έπί ύ- 
ψωματος μακραν τού αίγιαλού έχει αέρα καθαρόν άμα καί 
δροσερώτατον. Ενταύθα διαμένουσι τό θέρος πολλοί τών 
εύπορωτέρων κατοίκων τών Χανίων, άλλοι δέ διαρκώς. Έν 
τφ προαστείω τούτω κατοικούσιν, ώς εϊπομεν, καί οί πλεϊ- 
°JOi ^“ν ττροξενων. Αί έν Χαλέπα οίκοδομαί είσίν ού μόνον 
εύαερώτεραι αλλά πολλαί τούτων καί μεγαλοπρεπέστεροι 
τών έντος τής πόλεως. Βαίνων τις έκ Χανίων είς Χαλέπαν ή 
Σούδαν άπαντα εύθύς έξω τής πόλεως Αφρικανικόν χωρίον 
ήτοι 20—30 καλύβας έκ βρυούλων διατεταγμένος είς 3—4 
σειρας άφινουσας μεταξύ των οδούς. Εντός αύτών κατοικού- 
σιν Αίθίοπες λείψανα τών έπί Μεχμέτ-Άλή είς Κρήτην ά- 
ποικισθέντων Αφρικανών.

Κληθεντες ύπ’ άρίστου φίλου ΐνα συγγευματίσωμεν 
έν τη είς το χωρίον Μόδι παρά τόν Πλατανιάν έπαύλει αύ
τού άνεχωρήσαμεν τη 6 1)4 πρωινή ώρα διά τό χωρίον 
τούτο.

"Αμ’ έξελθόντες τής Πύλης τού Σελί νου καλουμέ- 
νης, παρετηρήσαμεν, δτι καί ενταύθα ώς καί έν Ήρακλείω 
οί προ τού τείχους τάφροι χρησιμοποιούνται ώς λαχανόκη
ποι. Πρός νότον τής οδού φαίνονται πολλά χωρία έκτισμέ- 
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να έπί υψωμάτων και έν μέσω δένδρων. Η οδος δι ή; ε- 
πορευόμεθα ήν επίπεδος καί καλώς διορθωμένη ούχΐ όμως 
αμαξιτή, βαίνουσα δέ διά τής πεδιάδας των Χανίων έχει έν
θεν καί ένθεν κήπους καί έλαιόφυτα. Προ ήμών ύψουντο 
μέχρις οΰρανοϋ τα λευκά όρη καί ύπο ταϋτα εφαινετο το 
όρος Κερατέ.

Δέκα λεπτά έξω των Χανίων παρά τήν οδόν εύρί- 
σκονται ίχνη τής παλαιάς πόλεως Κυδωνίας. Ενταύθα εύ- 
ρέθησαν άγάλματα, αγγεία καί νομίσματα. Οί Κύδωνες α
ναφέρονται παρ’ Όμήρφ ως ίδιος λαός έν Κρήτη οίκων. Ε
πειδή δέ ό "Ομηρος διαστέλλει τον λαόν τούτον των Αχαι
ών, τών Πελασγών, Δωριέων καί τών Έτεοκρητών, είκά- 
ζουσιν οί ιστορικοί, ότι ήσαν ουτοι οί πρώτοι τής Κρήτης 
κάτοικοι, οϊς προσετέθησαν βραδύτερον άποικοι έξ ’Ασίας, 
πιθανότατα καί έξ Αίγυπτου, έτι δέ βραδυτερον κατελαβον 
τήν νήσον πολυάριθμοι έξ Ελλάδος άποικοι προ πάντων 
Δωριείς, οίτινες ύποτάξαντες τούς παλαιοτέρους κατοίκους 
τής νήσου έξελλήνισαν αυτήν.

Άνά τήν πεδιάδα φαίνονται διεσπαρμένοι Ένετικοί 
πύργοι ή μέγαρα εΰγενών Ενετών, άτινα δέν κατεκάησαν 
κατά τάς έπαναστάσεις, διότι έσχηματίζετο πάντοτε στρα
τιωτική ζώνη περαιτέρω τούτων. Τούς πύργους τούτους 
καλεϊ ό λαός Π ε λ ε κ α—π ε ι ν έ δ ε ς διότι, λέγουσιν, οί Ε
νετοί έκτισαν αύτούς δι’ άγγαριων άναγκαζοντες τους δυσ
τυχείς ύποτελεϊς νά πελεκώσιν έν ώ συγχρόνως καί έπεί- 
νων διότι δέν παρείχετο αύτοϊς άνάλογος τροφή!

Ήμίσειαν ώραν μακράν τών Χανίων άπαντα ό πο
ταμός Κλαδισσός, ού το ύδωρ έχάθη προ 25 έτων, ώστε 
ήδη είνε άπλούς χείμαρρος ρέων μόνον έν ώρα χειμώνος, έ- 
νώ πρότερον έρρεε διαρκώς καθ’ δλον τό έτος. (1).

(1) Έτηρήθη ή ορθογραφία του κειμένου.
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"Ετος Β'—Περίοδος Ε'

Έν Χανίοις τη 11 Σεπτεμβρίου 1884

’Αριθ. 106

ΛΕΥΚΑ ΟΡΗ

έκδίδονται κατά Τρίτην καί Σάββατον

ΕΚΔΡΟΜΗ ΕΙΣ ΚΡΗΤΗΝ

Υπό τόν τίτλον τούτον ό βαρώνος Μάλτσαν έδη- 
μοσίευσεν έκθεσιν τού είς Κρήτην ταξιδιού του κατά τό 
1883, έξ ής άποσπώμεν τάς έπομένας παραγράφους:

‘Η Κρήτη έχει ένα μόνον πράγματι καλόν φυσικόν 
λιμένα, τόν τής Σούδας. ’Αλλ’ ούτος είναι αριστοτέχνημα 
τής φύσεως καί μόνον δι’ αύτόν μετετέθη εσχάτως ή πρω
τεύουσα έξ Ηρακλείου είς Χανιά. Διενοοϋντο μάλιστα νά 
ίδρύσωσι την νέαν πρωτεύουσαν είς τήν έν μίλιον άπό των 
Χανίων άπέχουσαν Σούδαν, άλλ’ ένεκα ύγειονομικών λόγων 
άπέσχον τού σχεδίου τούτου. Τά Χανιά είναι περιτετειχι- 
σμένα. Ό έντός των τειχών χώρος εΐχεν ύπολογισθή διά 
10.000, κατοίκους, άλλά τήν κυβέρνησιν ήκολούθησε πλη
θυσμός πολύς καί ήδη έν τώ στενώ χωρω ζώσιν ύπέρ τάς 
20.000 ψυχάς. Ούδεμία γωνία είναι κενή καί ή έν ταΐς όδοϊς 
κίνησις, καθ’ ας ήμέρας μάλιστα κατέρχονται οί χωρικοί ϊνα 
πωλήσωσι τά προϊόντα τής συγκομιδής καί φιλεργίας των, 
είναι ζωηρωτάτη. Ή Πόλις έχει τέλειον άνατολικόν χαρα
κτήρα, στενάς καί ρυπαράς διόδους καί άτάκτως καί άσυμ- 
μέτρως ώκοδομημένας οικίας, ών τά ϊσόγαια χρησιμεύουσιν 
ώς έργαστήρια καί άνοικτά παζάρια. Τά ενταύθα είς πώλη- 
σιν έκτεθειμένα βιομηχανικά προϊόντα προέρχονται ώς καί 
άπανταχοΰ έν Ανατολή σχεδόν άποκλειστικώς έξ Εύρώπης, 
άλλ’ ό τρόπος τής έκθέσεώς των είναι αλλόκοτος καί τά έρ- 
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γαστήρια των ύποδηματοποιών, ραπτών, σαγματοποιών 
και σιδηρουργών φαίνονται δλως πρωτότυπα. Τά λοιπα 
πωλητήρια βρίθουσιν εγχωρίων προϊόντων, μεταξύ των 
οποίων διακρίνονται τά κατά μεγάλους σωρούς έκτεθειμένα 
πορτοκάλια. Οί πλεϊστοι των εμπόρων είναι "Ελληνες, ούς 
ούδείς δύναται ν’ αντιμετώπιση κατά τήν δεξιότητα καί νο
ημοσύνην, οί δέ ολίγοι ενταύθα Ιουδαίοι είναι λίαν περιω- 
ρισμένοι, το πολύ όντες λευκοπαμφυλλουργοί καί έπιδεικνύ- 
οντες τιμιότητα μεγάλην είς τάς ληψοδοσίας των...

Περί δείλην ήμέρας τινός έπορεύθημεν διά τής εύφό- 
ρου καί ύπό κήπων καί εξοχικών έπαύλεων στολιζομένης πε- 
διάδος είς Μουρνιές, μέγα χωρίον κείμενον είς τούς πρόπο- 
δας τών όρέων. Πλεϊστον μέρος αύτού είναι ήρειπωμένον καί 
άνά μέσον τών ερειπίων άνεφύησαν ζωγραφικώς θάμνοι καί 
δένδρα. Ό επί τής ένετικής κατοχής ύπάρχων ένταύθα 
πλούτος έξηφανίσθη, τό μέρος τούτο πολλάκις κατεστράφη 
καί έδηώθη καί ήδη βλέπει τις μόνον δ,τι δύναται νάπερ- 
γασθή ώραία φύσις είς έαυτήν έγκαταλελειμμένη.

Ύποστρέφοντες είς τά ίδια διήλθομεν τό πρός δυσμάς 
τών Χανίων κείμενον «λωβοχώριον». Οί λεπροί διατελούσιν 
αυτόθι έν καταστάσει ελεεινή, καταδεδικασμένοι δέ υπό τού 
νόμου νά ζώσι βίον κοινόν καί έστερημένον πάσης εκ τών 
έξω επικουρίας αύξάνονται καθ’ έκάστην καί πληθύνονται. 
Ό κ. Φωτιάδης έσκέφθη ορθότατα νά έκριζώση τό κακόν 
περιορίζων χωριστά τούς ύπό λέπρας προσβληθέντας άν- 
δρας καί γυναίκας είς δύο μικρά νησίδια. ’Αλλά τό μέτρον 
ήτο πολυδάπανον, ούδείς δ’ είχε διάθεσιν νάναλάβη τάνα- 
λώματα. Ή κυβέρνησις μετώκισεν τά δντα ταύτα έγγύς 
τών πόλεων, ϊνα πορίζωνται τά πρός τό ζην είτε διά τής 
πωλήσεως λαχάνων, είτε διά τής κτηνοτροφίας καί όρνιθο- 
τροφίας, αλλά πλεϊστοι λεπροί βιούσι τον άβίωτον βίον των 
έπαιτούντες. Δέν γινώσκομεν είσέτι ασφαλώς τήν άρχήν τής 
φοβέρας νόσου ως ούδέ καί τό κατ’ αύτής φάρμακον. Πιθα- 
νώτατον είναι ότι μικροσκοπικοί οργανισμοί προσβάλλου- 
σιν έν πρώτοις τά άνω καί κάτω κώλα καί καταστρέφουσιν 
αυτά έπιφέροντες οΰτω άλγεινότατον καί βαθμιαϊον θάνα
τον. Επειδή δέ παρετηρήθη ότι οί Τούρκοι όλιγώτερον τών 
άλλων προσβάλλονται ύπ’ αύτής, ύποτίθεται ότι άκαθαρ- 
σία καί άμετρος κατάλυσις έλαιών, αϊτινες άντικαθιστώσι τό 
κρέας κατά τάς μακράς νηστείας τών Ελλήνων, εύνοούσι 
τήν έκρηξιν καί διάδοσιν τής νόσου, ήτις δέν φαίνεται μέν 
κληρονομική, άλλά ταχύτατα μολύνονται τά παιδία ύπό 
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των ιδίων μητέρων. Κατά τήν επίσημον άπογραφήν ύπάρ- 
χουν εν Κρήτη 1000 περίπου λεπροί, άλλα κατά τά$ παρα
τηρήσεις μου ύπάρχουσι πολλώ περισσότεροι, οΐτινες υπό 
των συγγενών των κρύπτονται από των οφθαλμών του 
νόμου. (1)

(1) Έτηρήθη ή όρθογραφία του κειμένου, ώς έδημοσιεύθη είς
τήν εφημερίδα.
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ΚΡΗΤΙΚΑ
ΗΤΟΙ

ΤΟΠΟΓΡΑΦΙΚΑ ΚΑΙ ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΑ
ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ ΚΡΗΤΗΣ

ύπό
Νικοστράτου Θ. Καλομενοπούλου

Άνθυπολοχαγού τού Πεζικού

Έν ’Αθήναις 
έκ τού Τυπογραφείου Σ. Κ. Βλαστού

1894

σελ. 254-258

ΠΟΛΙΣ ΤΩΝ ΧΑΝΙΩΝ

Έπί τής παραλίας τού λεκανοπεδίου των Χανίων καί 
προς Δ. τού ισθμού τής Χαλέπας ή τού Ακρωτηρίου, κεϊται 
ή περιτετειχισμένη πόλις των Χανίων αύτη έκτίσθη επί τής 
θέσεως τής αρχαίας πόλεως Κυδωνίας καί έκαλεϊτο υπό των 
Αράβων 'Ράμπτ—έλ-Δζόμπν υπό δέ των Ενετών La 
Canea.

Ή πόλις αΰτη περιβάλλεται ύπό ισχυρών τειχών ά- 
νεγερθέντων ύπό τών Ενετών τφ 1252. Περί τών τειχών 
τούτων πληροφορίας τινάς μόνον παρέχομεν, καθ’ όσον ή 
έξέτασις τών φρουρίων ιδίαν δλως μελέτην αποτελούσα εξέρ
χεται τών ορίων καί τού σκοπού τής παρούσης πραγμα
τείας. "Οθεν τό φρούριον τών Χανίων άποτελεϊται έξ ισχυ
ρού καί καλώς διατηρουμένου τείχους σχήματος τετραγώνου 
ούτινος ή μία πλευρά κεϊται επί τής παραλίας. Ή άνατβλική 
του πλευρά έχει έκτασιν 500 ως έγγιστα μέτρων, ή με- 
σημβρ. 800 καί ή δυτική 600. Τα τείχη ταύτα προστατεύον
ται ύπό τεσσάρων προμαχώνων, δύο προς τό πεδίον καί 
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δύο έπί τής ακτής, σχηματιζομένων κατά τάς τέσσαρας 
τού τετραγώνου πλευράς, περιβάλλονται δε υπό βαθείας 
καί πλατυτάτης τάφρου. Έπΐ Ενετών ύπεστηρίζοντο διά 
διαφόρων εξωτερικών έργων ατινα δμως σήμερον παραμε- 
ληθέντα εντελώς κατεστράφησαν.

‘Ολόκληρος ή αρκτική πλευρά τής πόλεως στηρίζεται 
έπΐ του λιμένος είναι δέ ό λιμήν ούτος τεχνητός καί κλείεται 
προς Β. υπό σειράς βράχων έξ Α. προς Δ. εκτεινόμενων έξε- 
χόντων δέ ολίγον από τής θαλάσσης. Έπΐ τών βράχων τού
των είναι έκτισμένον τείχος μήκους 377 μ. έν τώ μέσω του 
όποίου προβάλλει προς τήν θάλασσαν μικρός προμάχων. 
Τό τείχος τούτο άπολήγει είς πύργον έφ’ ού κεϊται ό τήν 
είσοδον τού λιμένος δεικνύων φανός φωτός λευκού έντάσεως 
12 ν. μιλ. Απέναντι τού πύργου τούτου, ήτοι δεξιά τώ 
είσερχομένω εις τόν λιμένα, ύψοϋται άρχαίον λιθόκτιστον πυ- 
ροβολεϊον ώπλισμένον διά τινων παλαιών έμπροσθογεμών 
πυροβόλων.

Τά τείχη τών Χανίων ήσαν άλλοτε ώπλισμένα διά 
162 πυροβόλων καί όλμων ατινα ό Μεχμέτ-Άλής τής Αίγύ- 
πτου ήλάττωσεν εις 86 καί ταϋτα δμως ώς άχρηστα άφη- 
ρέθησαν ολίγων τινών μόνον άφεθέντων, κατά δέ τά τελευ
ταία έτη ώπλίσθησαν διά πυροβόλων οπισθογεμών Κρούπ 
τοποθετηθέντων έπΐ πυροβολείων έκ γαιών άνεγερθέντων 
έπΐ τών πρός τήν θάλασσαν παλαιών τειχών.

Τά τείχη τών Χανίων έχουσι τρεις πάλας, μίαν πρός 
Α. τήν καλουμένην Κούμ—Καπί ήτοι πύλην τής άμμου, τήν 
μεσημβρινήν ήτις είναι καί ή κυριωτέρα καί καλείται Καλέ— 
Καπισΐ ήτοι πύλη τού φρουρίου, καί τήν δυτικήν κατά τήν 
συνοικίαν Τοπχανέ. Ή τελευταία αυτη άνήκουσα μάλλον 
είς τήν στρατιωτικήν υπηρεσίαν διατηρείται συνήθως κε- 
κλεισμένη.

Έπΐ Ενετών ή πόλις περιεκλείετο διά τείχους καί έκ 
τού πρός τόν λιμένα μέρους, συγκοινωνούσα μετ’ αύτού διά 
4—5 πυλών, τό λιμενικόν τούτο τείχος κατεδαφίσθη ήδη 
προ πολλών ετών τήν θέσιν δέ αύτού κατέχει σήμερον σει
ρά οικοδομών έκτισμένων καθ’ δλην τήν λιθόστρωτον προ
κυμαίαν.

Ό λιμήν τών Χανίων, ώς καί άνωτέρω εϊπομεν, εί
ναι τεχνητός· άν καί είναι δέ μεγαλήτερος τών λοιπών τε
χνητών λιμένων τών τριών μεγάλων Κρητικών πόλεων, 
δέν δύναται νά περιλάβη είμή μικράς χωρητικότητας πλοία, 
τών μεγάλων άγκυροβολούντων έξωθεν τού λιμένος έν κα
λοκαιρία ή έν τώ λιμένι Σούδας οσάκις ύπό τής κακοκαιρί-
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ας αναγκάζονται.
‘Η έξωθεν των τειχών των Χανίων εκτεινόμενη χώ

ρα είναι έττίττεδος και καλύπτεται ύπό εκτεταμένων κήπων 
και ελαιώνων έξικνουμένων μέχρι των περιβαλλόντων τήν 
πεδιάδα βουνών. Ενιαχού ομως παρουσιάζονται καί αδεν- 
δροί τινες εκτάσεις καλλιεργούμενοι είς δημητριακα κλπ. 
Αλλά πλήν τούτου άμέσως κάτωθεν τών τειχών εκτείνον
ται καί περίφρακτοι κήποι καί ολόκληροι συνοικίαι περί ων 
κατωτέρω θέλομεν ομιλήσει.

'Η πόλις τών Χανίων (1) είναι έδρα τοϋ Γενικού Διοι- 
κητού τής Κρήτης έχει καθαρός οδούς, ώραίας οικίας καί 
λαμπρός δημοσίας οικοδομάς τάς εξής: 1) τό διοικητήριον 
συγκείμενον έκ δύο παραλλήλως κείμενων καταστηματων, 
εξ ων τό μέν έκτίσθη επί Μουσταφα —Πασα έν τώ χωρω 
τού άρχαίου Ένετικού διοικητηρίου, το δε κατά 1869— 
1870, καί περιλαμβάνον άπαντα τό διοικητικά καί άστυνο- 
μικά γραφεία τής Γεν. Διοικήσεως καί τό παντός βαθμού δι
καστήρια· 2) τό άρχηγεϊον τού έν Κρήτη στρατού (Φυρ- 
κά)’ 3) τό στρατ. νοσοκομεϊον 4) δύο στρατώνας ων ο είς 
εντός τής πόλεως έν Ένετικώ τινι οίκοδομήματι, ό δε ετερος 
προ οκταετίας κτισθείς κεϊται είς τήν προ τής άνατολικής 
πλευράς τής πόλεως έκτεινομένην μεγάλην πλατείαν τών 
στρατιωτικών άσκήσεων ένθα καί ό δημόσιος κήπος- 5) τό 
υγειονομεΐον καί 6) τά άρχαϊα ένετικα νεωρεια χρησιμευοντα 
ώς στρατιωτικαί άποθήκαι καί σταΰλοι. Δημοτικόν κατά
στημα υπάρχει έν τή πόλει έν καί μονον, εντός τού οποιου

(1) ...Σήμερον τό φρούριον τών Χανίων άποτελεϊ μετά τών λοι
πών τής νήσου φρουρίων τό μόνον έρεισμα τής έπί τής νήσου Τουρ
κικής κυριαρχίας- διότι έν αϋτώ κατά τάς διαφόρους επαναστάσεις 
προσφεύγουσιν οι Τουρκικοί πληθυσμοί καί έν αϋτώ πολλακις περιο
ρίζονται τά πολυάριθμα στρατεύματα άτινα ό Σουλτανος έκπέμπει εις 
Κρήτην προς καταστολήν τών έπαναστάσεων. Οί Κρήτες πολλακις ε- 
πεχείρησαν τήν άλωσιν αυτού αλλά στερούμενοι πυροβόλων δέν ήδυ- 
νήθησαν νά έπιτύχωσι τοϋ σκοπού των. Μονον δια στενης πολιορκίας 
ήδύναντο εύκόλως νά κυριεύσωσιν αύτό, καί έπεχείρησαν πολλακις αλ
λά τού φρουρίου όντας παραθαλασσίου δέν έξηρκει ό απο τής ξηρας 
αποκλεισμός. Οί Τούρκοι έφοδιαζόμενοι από τής θαλάσσης έμειναν κύ
ριοι τών παραθαλασσίων φρουρίων καί συν αύτοϊς όλοκληρου τής ή- 
ρωϊκής Μεγαλονήσου!

‘Υπό στρατιωτικήν έποψιν έξετάζοντες τό φρούριον τών Χανί
ων δυνάμεθα νά έπαναλάβωμεν δ,τι καί περί τοϋ φρουρίου τοϋ Ηρα
κλείου εϊπομεν, δτι δηλ. ίσχυρότατον δν άπέναντι πεζικών στρατευμάτων 
καί δή άτάκτων ώς άθυρμα μόνον δύναται νά θεωρηθή άπέναντι_ προσ
βολής διά στόλου, ή δέ άλωσις αύτού είναι έργον ολίγων ωρών. 
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εύρίσκονται τά γραφεία τής δημαρχίας καί το δημοτικόν νο- 
σοκομεϊον.

Ή Ελληνική κοινότης έχει τα έξης καταστήματα· τήν 
Επισκοπήν, τήν Δημογεροντίαν, Παρθεναγωγεία, Γυμνάσιον 
πλήρες κλ. κατώτερα σχολεία, δύο ναούς κλ. Ή δε Τουρκική 
κοινότης έχει εννέα τζαμιά, ών τα πλεϊστα μετετράπησαν έξ 
αρχαίων χριστιανικών ναών, καί τρείς Τεκέδες Δερβισών, ένα 
εντός τής πόλεως καί δύο έκτος. Καί ή Ίσραηλιτική κοινό- 
της άνήγειρε κατά τά τελευταία έτη συναγωγήν καί έκπαι- 
δευτικόν κατάστημα.

Ό πληθυσμός τής πόλεως διανέμεται ως εξής είς τάς 7 
αύτής συνοικίας:
1. Τοπχανέ, κατ. ύιτό
2. Γιουσούφ—Πασσα, » »
3. Άράπ—Τζαμισί, » »
4. Καστελλίου, » »
5. Άγα -Τζαμισί, » »
6 Τζεζάϊρ—Κολλοϋ, » »
7. Σπλάντζια (Χουνκιάρ), »

Εκτός δέ τών τειχών η 
ή συνοικία Κούμ -Καπί συνοικ

300 Έλλ. καί 145 Τουρκ. οίκ. 
240 » » 40 » » 

50 » » 60 » » 
95 » » 260 » » 
85 » » 425 » »
— 220 » » 

150 » » 780 » » 
ης πόλεως κεΐται πρός Α. μέν 
σθεϊσα ως έτί τό πλείστον έκ 

Βεγγαζίων καί κατοικουμένη ύπό 2 Έλλην. καί 430 Τουρκ. 
οίκογ., πρός Ν. δέ καί πρός Δ. τά περίχωρα (Τοπαλτί) πε- 
ριλαμβάνοντα τάς άγροικίας Βαροϋσι, Πελεκαπίνα, Κομμενα- 
ριά, "Αγ. Βασίλειος, Μπάρμπου κλ. κατοικουμένας ύπό 32 
Έλλην. καί 33 Τουρκ. οικογενειών.

"Ητοι ή πόλις τών Χανίων μετά τών περιχώρων κα- 
τοικεϊται ύπό 4750 Ελλήνων καί 9500 Τούρκων, τούτοις 
προσθετέον 160 Ίσραηλίτας καί 200 καθολικούς, διαμαρτυρο- 
μένους κλ. ήτοι έν συνόλω ή πόλις τών Χανίων έχει πληθυ
σμόν 14610 κατοίκους.
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ΚΡΗΤΙΚΗ ΧΩΡΟΓΡΑΦΙΑ

Γεωγραφία, Ιστορία, Στατιστική,
Πληθυσμού, Αποστάσεων κτλ.

Εγκεκριμένη

ύπό
ΙΩΑΝΝΟΥ ΕΜΜ. ΝΟΥΧΑΚΗ

Λοχαγού τού Πεζικού τή$ Ελλάδος

ΕΝ ΑΘΗΝΑ1Σ
Παρά τω Εκδότη Σπ. Κουσουλίνω 

1903

σελ. 229-231
Δήμος α' τάξεως Χανίων

Σημ. Αί αποστάσεις λογίζονται άπό τής πόλεως Χανίων.
ώρ. κάτ.

Χανία —
Βαρούσι —15
Καινούρια Χώρα —10
Κούμ—Καπή_____ —10
Τοπαλτή —25
Χαλέπα —20

12.016
— συνοικία Καινούριας Χώρας 

2.163
3.708

709
3.085

Χανία πρωτεύουσα τού νομού καί όλης τής νήσου, 
έδρα τού Υπάτου "Αρμοστού, των Γενικών Προξενων των 
Δυνάμεων, τού Ειρηνοδικείου α' τάξεως Χανίων, Πρωτοδι
κείου, Έφετείου, Κακουργοδικείου, Αναθεωρητικού τής Κρή
της, δυνάμει τού ύπ’ άριθ. 138 Νόμου ώρίσθη ως β ναυτι
κή περιφέρεια, άρχομένη άπό τού άκρωτηρίου Έλαφονήσου 
μέχρι τού άκρωτηρίου Μέλεχα. Προΐσταται Λιμενάρχης α 
τάξεως, έδρα Τελωνείου α' τάξεως, τής Γενικής Διοικήσεως 
τής Κρητικής Τραπέζης, Οικονομικής Εφορίας α'^ τάξεως πε- 
ριλαμβανούσης τούς Νομούς Χανίων καί Σφακίων, Γενικού 
Λογιστηρίου, Αρχηγείου τής Χωροφυλακής κλπ. αρχών.
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"Εδρα τού Επισκόπου Κυδωνίας καί Άποκορώνου, 
έχει πλήρες Γυμνάσιον, Ελληνικά και Δημοτικά Σχολεία, 
Παρθεναγωγεϊον, Τουρκικά Σχολεία άντιστοιχοϋντα προς 
το Δημοτικόν Σχολεϊον, Εβραϊκά καί των Καθολικών, έχει 
προσέτι δύο Ναούς ’Ορθοδόξων, ένα των Καθολικών, Ε
βραϊκήν Συναγωγήν, εννέα Τουρκικά Τεμένη, Γυμναστικόν 
Σύλλογον, Φιλολογικόν, Μουσικόν, τών Φιλέργων κλπ.

Οικοδομήματα τό Ηγεμονικόν Μέγαρον, τό 
Παρθεναγωγεϊον άνεγερθέν δαπάναις του Αύτοκράτορος τής 
Ρωσσίας, τό Νοσοκομεϊον, τό Τελωνεϊον, τό Νομαρχεϊον. 
Εκτός τών τειχών νεόδμητον Στρατώνα, Δημόσιον κήπον με
τά θεάτρου, Γυμναστήριον, Νεκροταφεϊον καί εύρύτατον μέ
γαρον δικαστηρίων, εντός του όποιου λειτουργοϋσι καί ά- 
πασαι αί Άνώτεραι Διευθύνσεις τής Κρητικής Πολιτείας, τό 
Τυπογραφεϊον αύτής, τό Αρχαιολογικόν Μουσεϊον κλ.

Είναι ωραία πόλις, με λαμπράς οικοδομάς, έξοχός καί 
άσκεϊ άρκετόν έμπόριον, ήτο έδρα τών Κυδώνων τό πάλαι, 
έλέγετο δέ μ ή τ η ρ τ ώ ν Κ ρ η τ ι κ ώ ν π ό λ ε ω ν. Κατ- 
ελήφθη ύπό τών Ενετών τώ 1206 μ. Χ. καί ώνομάσθη 
Canea, τό δέ φρούριον άνηγέρθη ύπ’ αύτών τώ 1252, τό 
όποιον έχει έκτασιν προς Α 500 μ. προς Ν 800 μ. καί 
προς Δ 600 μ. έχει τέσσαρας προμαχώνας καί προστατεύε
ται ύπό τάφρου (ήδη όμως κρημνίζονται τά τείχη). "Έχει 
τρεις πύλας, μίαν πρός Α Κούμ—Καπή (άμμου), Καλέ Καπι- 
σϊ (φρουρίου) καί την έτέραν κατά την συνοικίαν Τοπχανέ, 
αϊτινες επί Ενετών έφερον ονομασίας 'Αγίου Μάρκου κλπ. 
Οί Τούρκοι κατέλαβαν αύτήν μετά δύο μήνας από τής άλώ- 
σεως τής νησΐδος ’Ακοιτίου ήτοι τήν 12 Αύγούστ. 1645 
έπί Σουλτάνου Ίβραήμ μετά γενναίαν πάλην τών πολιορ- 
κουμένων καί τού άρμοστοϋ Κορνάρου.

Έπί Τουρκοκρατίας έπανειλημμέναι έλαβον χώραν 
σφαγαί τών χριστιανών, αί σημαντικώτεραι δέ τήν 15 Αύ- 
γούστου 1822, καθ’ ήν έσφάγησαν 300 χριστιανοί, ό Επί
σκοπος Κυδωνίας Καλλίνικος Σαρπάκης καί πολλοί κληρικοί- 
ή τελευταία δέ τήν 12 Μαΐου 1896, ήτις ύπήρξε καί ή αιτία 
τής τελευταίας έπαναστάσεως καί τώ 1897 έπυρπολήθη ύπό 
τών Τούρκων μέγα μέρος τής πόλεως καί έπηκολούθησαν τά 
γεγονότα τού έτους τούτου.










